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ՑՈՎՀԱՆՆԷՍ ՍԱՐԿԱՒԱԳ ԻՄԱՍՏԱՍԷՐԸ
ԵՒ ՀԱՅ ՄԻՋՆԱԴԱՐԵԱՆ

ԵՐԱԺՇՏԱԿԱՆ ՄՇԱԿՈՅԹԸ

Յովհաննէս Իմաստասէրի (Սարկաւագ վարդապլետ, 1129)
անձն ու գործը հայ արդի բանասիրութեանն ընդհանուր առմամբ
ծանօթ էին տակաւին Մ. Չամչեանի եւ Ս. Սոմալեանի աշխատու-
թիւններից1:

Նրան առաջին անգամ յատուկ անդրադարձել է Ղ. Ալիշանը, եւ
չնայած նիւթերի պակասութեանը կասլուած մի շարք դժուարութիւն-
ներին, աւելի քան հարիւր տարի առաջ՝ խորաթափանց հայեացքով
բացայայտել է Իմաստասէրի հսկայ կերպարանքի տպաւորիչ ուր-
ուագիրը2:

Վերջինս հայագիտութեան հետագայ պարգացմամբ բնականօրէն
հարստանալով նոր գծերով, աստիճանաբար վեր է ածւում կենդա--
նի դիմանկարի:

Յիշարժան են, այս տեսակէտով, Գ. Զարպհանալեանի 3, Գ.
6ովսէփեանի 4, Կ. Կոստանեանի 5, Ե. Տէր-Մինասեանի 6, սլրոֆ.

1. Մ. ՉԱՄՉԵԱՆ, Պատմութիւն Հայոց, հ. Գ, Վենետիկ 1786, էջ 40-41: s. so
MALIAN, Quadro della storia litteraria di Armenia, Venezia 1829, էջ 89:

2. Ղ: ԱԼԻՇԱՆ, Յովհաննէս Սարկաւագ վարդապետ, <<Բազմավէպ>>, Վենետիկ, Ե.
(1847), էջ 214-225 : Տե՛ս նտեւ նրա՝ Յուշիկք հայրենեաց Հայոց, հ. Բ, Վե-
նետիկ 1921, էջ 248-278 (Սարկաւագ Սոփեստէս): -

3. Գ. ԶԱՐՊՀԱՆԱԼԵԱՆ, Հայկական հին դպրութիւն, Վենետիկ 1897, էջ 606-608 :
Տե՛ս նաեւ նրա՝ Հայկական թարգմանութիւնք նախնեաց, Վենետիկ .1889, էջ
214, 219-220 :

4. Գ. ՅՈՎՍԷՓԵԱՆ, Խոսրովիկ թարգմանիչ (Ը. դար), Վաղարշապատ 1899, էջ
25, 57, 100 եւ այլուր:

5. Կ. ԿՈՍՏԱՆԵԱՆ, Դաւիթ վարդապետ Ալաւկայ որդի, <<Ազգագրական հանդէս>,
գիրք XIV, Թիֆլիս 1906, էջ 105-106:

6. Ե. ՏԷՐ-ՄԻՆԱՍԵԱՆ, Հաղբատի դպրոցը եւ Յովհաննէս Սարկաւագ վարդապետ,

<<Արարատ>>, Էջմիածին 1901, էջ 340-44:

Մելիքսեթ-Բեկի 7, Գ. Պետրոսեանի в եւ այլոց 9 արած դիտողու-
թիւններն ու լրացումները:

Կարեւոր աւանդներ են Հ. Ոսկեանի եւ Մ. Աթեղեանի հետազօ-

տութիւնները: Առաջինը՝ Մ. Չամչեանից, Ղ. Ալիշանից եւ Գ. Զարպ
հանալեանից յետոյ քննական նոր լոյս է սփռում Յովհաննէս Սար-

կաւագ Իմաստասէրի կենսագրութեանն ու ժառանգութեանը կապ
ուած փաստերի վրայ 10: Երկրորդը, յենուելով իր նախորդների,
յատկապէս Ալիշանի արած մ,ի շարք ծրագրային դիտողութիւնների
վրայ, գրեթէ ամբողջական մտայղացք է առաջ քաշում՝ Իմաստա-

սէրի գիտական, գրական, գեղարուեստական գործունէութեան ու
հայեացքների, որպէս հայկական <<վերածնութեան>> նոր մտաւոր հու

սանքի առաջին արտայայտութիւններից մէկի վերաբերեալ՝ :
Աբեղեանից յետոյ Յովհաննէս Սարկաւագ Իմաստասէրի կենսա--

գրութեանն ու ժառանգութեանը կապուած խնդիրների նոր քննու
թեամբ հանդէս եկաւ Ա. Աբրահամեանը, միաժամանակ հրապարաւ

կելով մի խումբ բնագրեր՝2:
Մէկ հայեացքով ընդգրկելով հակիրճ բնութագրուած գրակաւ

նութիւնը՝ տեսնում ենք, որ հայագիտութեան հետագայ անելիքները
կապուած են՝ Յովհ - Սրկ՝ Իմաստասէրի ժառանգութեան ճշդրտման,

7. Լ. ՄԵԼԻՔՍԵԹ-ԲԵԳ, Վարդապետք Հայոց հիւսիսային կողմանց, Թիֆլիս 1928
...(վրացերէն):

8. Գ. ՊԵՏՐՈՍԵԱՆ, Յովհաննէս Սարկաւագի <<Անկիւնաւոր թուեր>>, <<Տեղեկագիր>>

ՀՍՍՀ ԳԱ-ի (հաս. գիտւներ), 1946, 4, էջ 23:
9. Տե՛ս նաեւ՝ Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ, Մատենագրական հետազօտութիւններ, հա. Ա, Վիեն-

նա 1922, էջ 1-84 եւ այլն:
10. Հ. ՈՍԿԵԱՆ, Մատենագրական քննութիւններ, Վիեննա 1926, էջ 1-64 (Յովհան-

նէս Սարկաւազ կեանքը, գրութիւնները):
11. Մ. ԱԲ ԵՂ ԵԱՆ, Վերածնութիւնը Հայոց հին գրականութեան մէջ, <<Տեղեկագիր>>

ՀՍՍՀ ԳԱՒ (հաս. գիտ.), 1941, թ. 5-в, էջ 85-106 (մասնաւորապէս էջ 94):
Նոյնի՝ Յովհաննէս Սարկաւագ վարդապետ, <<Տեղեկագիր>>..., 1944, թ. 1-2,
էջ 31-60, <<Երկեր>>, Դ, Հայոց հին գրականութեան պատմութիւն, երկրորդ

գիրք, Երեւան 1970, էջ 63-82 (Յովհաննէս Սարկաւաղ վարդապետ), եւ էջ 444
450 (Առաջին լաւելուած, Սարկաւագ վարդապետի կենսագրութեան շուրջը):

Գուցէ աւելորդ չէ նշել, որ <<վերածնութիւն>> ասելով Աբեղեանը տուեալ

դէպքում հասկանում էր՝ հայոց պատմութեան զարգացած աւատատիրութեան

շրջանում քաղաքների ու քաղաքային կեանքի զարգացման, գաղափա րական

մթնոլորտի մեղմացման, գիտական մտքի լուսաւորութեան, արուեստի աստի

ճանական աշխարհականացմանը եւ ազդային հին աւանդոյթներից լաւագոյնների

նորոզման հետ կապուած նշանակալի շարժումների միակցութիւնը: Այս առու=

մով արժէ յիշատակել <<Երկերի>> Դ. հատորի ներածութիւնը եւս, Էջ 17-32
(Վերածնութեան գրականութիւն, կեանքի եւ աշխարհայեցողութեան փոփո.

խութիւն): 105612. Ա. ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ, Յովհաննէս Իմաստասէրի մատենագրութիւնը, Երեւան

(Առաջաբան եւ բնադրեր):
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առանձին աշխատութիւնների եւ ստեղծագործութիւնների յայտնա-
բերման ու հրապարակման՝3 , ինչպէս եւ նրա հարուստ դիմանկարի
տարբեր սկողմերի մասին ընդհանուր պատկերացումներն ըստ կարել-
ւոյն որոշակի գիտանքով ու բովանդակութեամբ յագեցնելու հետ

Յատուկ խնդիր է՝ մասնաւորապէս՝ Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի
գիտական-գեղարուեստական գործունէութեան երաժշտական բոլոր
տիքի լուսաբանումը:

Սոյն նիւթի տեսակէտով ուշագրաւ առաջին փաստն այն է, որ
Իմաստասէրի ընտանեկան դաստիարակութիւնը (մինչդպրոցական
տարիքում) եւ ուսումնառութեան առաջին շրջանը կապուած են եղել
երգ-երաժշտութեան ու գլխաւորապէս երաժշտական պարապմունք
ների հետ:

<<Սա ի մանկական տիոց եւ ի խանձարրոց ըստ սրբոյն Սամուելի
նուիրեալ Աստուծոյ եւ կուսութեան, յարենէ եւ յարգանդէ քահա
նայից - գրում է նրա անանուն կենսագիրը - սնեալ եւ դաստիարա-

կեալ առ սրբասնունդ քեռւոյն իւրոյ ի վանսն Հաղբատ>>: Եւ այնու-
հետեւ. <<Յառաջագոյն տուաւ ի վարժս երաժշտական հոդեւոր ուս-
մանց եւ ապա յերեւման մեծին ի նմա ծածկելոյ գանձին, աւանդեւ

ցաւ եւ յանձն արարաւ ի քեռւոյն իւրմէ ուռճացի վարդապետին>>14:

Եւ այսպէս, դեռահասակ երաժշտի բազմակողմանի ընդունակու-
թիւնների իսկական չափացոյցերի յայտնի երեւումից յետոյ՝ քեռին
նրան յանձնում է Գէորդ Ուռճացի15 գիտնական-մանկավարժ վար-
դապետին, քանքարաշատ մանչուկի կրթութեան գործն յետ այսու
ըստ այդմ առաջ տանելու համար:

Բայց դա պատճառ չի եղել, որ Իմաստասէրը իսպառ խզի կա-
պերը երաժշտարուեստի հետ: Ընդհակառակը, եղած փաստերը (թէև
փոքրաթիւ, երբեմն՝ կողմնակի բնոյթի եւ այլն) խօսում են այդ
կապերի նոյնիսկ հետեւողական խորացման մասին:

Մեր դիտումները ցոյց են տալիս, որ միջնադարեան Հայաստա-

նի նշանաւոր մատենագիր, համայնագէտ գիտնական, նաեւ բանա
ստեղծ, Հաղբատի, Անիի բարձրագոյն դպրոցների ուսուցչապետ եւ

13- Վերջերս աւելի ու աւելի ենք համոզւում, որ այնքան էլ ճիշտ չէ, Իմաստասէրի

մասին խօսելիս, մեր կարեւորագոյն կորուստը համարել՝ լոկ նրանից մեզ չհա
սած փաստալից <<Պատմութիւնը>>:

մահուն.
14. Հանդէս բանի վասն երանեալ առնն Աստուծոյ Սարկաւագին կենաց եւ

եւ այլոց հուպ յայն ժամանակս (տե՛ս Գ. ՑՈՎՍԷՓԵԱՆ, Յիշատակարանք Ձե-

ռագրաց, Ա. հա. Անթիլիաս 1951, էջ 335. այսուհետեւ՝ Յիշ. Ձեռ.):
15. Իմաստասէրի կենսագրի յիշատակած <ուռճացի վարդապետը>> Գէորգ Ուռճացու

հետ նոյնացնելու մասին (որ եւ համոզիչ է) տե՛ս՝ ԿԻՐԱԿՈՍ ԳԱՆՁԱԿԵՑԻ,

Պատմութիւն Հայոց, աշխատութեամբ Կ. Ա. Մելիք-Օհանջանեանի, Երեւան

1961, <<Առաջաբանը>> (էջ 2):

Հայոց անշարժ տոմարի հիմնադիր Յովհաննէս Սարկաւագ Վարդաւ

պետ Իմաստասէրը, իր գործունէութեամբ որոշակի յարաբերութիւն-

ների մէջ է հայ երգարուեստի տեսութեանն ու գործնականին վերա
բերող գրեթէ բոլոր հիմնական ոլորտների հետ:

Մենք կարող էինք, հետեւելով միջնադարագիտութեան մէջ գրեւ
թէ աւանդական դարձած մի նախագծի, Իմաստասէրի մասին խօսել,
որպէս՝ մանկավարժի, գիտնականի (ու ստեղծագործողի) եւ պաշ-
տամունքի ծառայողի, վերեք դէպքում էլ յատուկ շեշտելով երգ
երաժշտութեանը վերաբերող կէտերը:

Սակայն, հաշուի առնելով մեր նիւթի առանձնայատկութիւննե-

րը, ստորեւ ընդհանուր շարադրանքը մենք կառուցելու ենք մէկ այլ
նախագծ,ի համաձայն՝ ըստ Իմաստասէրի երաժշտական գործունէ-
ութեան տարբեր կողմերը բացայայտելու կոչուած հետեւեալ կէտե
րի. երաժշտական գեղագիտութիւն եւ գիտական ու գործնական տե-

սութիւն, կատարողական արուեստ եւ ստեղծագործութիւն:
Անեղծանելի հետքեր է թողել Յովհաննէս Սարկաւազ Իմաստա

սէրը հայ միջնադարեան արուեստի փիլիսոփայութեան, այդ թւում
եւ ուղղակի՝ երաժշտական գեղագիտութեան զարգացման մէջ:

Հայաստանում մինչեւ ԺԱ. դարը արուեստի, եւ, մանաւանդ,

երաժշտութեան ծագման մասին տարածուած է եղել երկու տեսա-

կէտ16: Ըստ առաջինի, որ ունեցել համաքրիստոնէական նշանա

կութիւն, երաժշտական՝ արուեստը մարդկային հասարակութեան

մէջ հանդէս է գալիս ու զարդանում՝ աստուածային յայտնութեան

միջոցով: Երկրորդի հեղինակն է Դաւիթ Անյաղթը, որը հաստատում

է, թէ երաժշտական արուեստը գտել (իմա ստեղծել) են թրակացիք
Սա

(այսինքն՝ մարդիկ), որոնց մէջ ապրել եւ գործել է
են

Որփէոսը:

կայն դրանով դեռեւս չէր բացատրւում, թէ ինչպէս մարդիկ գը-
տել այդ արուեստը:

<<Բան մեծ.--Յովհաննէս Սրկ. Իմաստասէրը իր իմաստութեան>>

մաստ քերթուածում՝ երաժշտութեան (եւ միջնադարում նրա հետ

կապուած՝ բանաստեղծութեան) ծագման մասին առաջարկում
սերտ
է բուն էութեամբ վերոյիշեալ երկու տեսակէտները եւս նորովի

հիմնաւորող ու շաղկապող ամբողջական մի տես ութիւն:

<<Բան իմաստութեան>>ը գաղափարական բովանդակութեամբ ու
հայ

գեղարուեստական արժանիքներով միջնադարի
է <<հայկական>>

գրականութեան
չափով՝ в

աչքառու գործերից է.7: Այն ներկայացնում

յօդուածը՝ Էջեր հայկական վաղ միջնադարեան երաժշտական գեղա_
16.

գիտութիւնից,
Տեսս մեր

ՀՍՍՀ ԳԱՒ <<Տեղեկագիր>> (հաս. զփտ.), 1961, թ. 2:

17. Որպէս այդպիսին՝ սոյն ստեղծագործութիւնը առաջին անգամ
(<<Բազմավէպ>ում

ըստ արժանւոյն

գնահատել եւ ամբողջ բնագիրը առաջ
<<Յովհաննու

է րերել Ղ:
Սարկաւագի

Ալիշանը
Իմաստասիրի եւ

1847ին), հետեւեալ խորագրի տակ.
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յօրինուած 189 տողանի մի մեծ քերթուած՝ նուիրուած սարեակ կոչ
ուող երգեցիկ թռչունին, որը, տոսեալ դէպքում, ողջ բնութիւնն է
խորհրդանշում:

Նրանում Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրը մասնաւորապէս երաժշտու-
թիւնը համարում է սովորովի գեղարուեստ, որ ծաղում ու զարգա_
նում է որպէս բնութեան նմանուելու եւ բնութիւնից սովորելու մարդ--
կային ձգտման անմիջական արդիւնքը: Դա գեղարուեստօրէն արտա-
յայտնուած է քնարափիլիսոփայական ծաւալուն քերթուածի ամենա-
էական մասերում19:

Այսպէս, քերթուածի սկզբում դրուատելով սարեակի, որպէս
բնածին արուեստաւորի, արժանիքները, հեղինակը խնդրում է թըռ-
չունին գալ իր մօտ, որպէսղի ինքը՝ կենդանական աշխարհի գլուխը
կանգնած <<մեծ>> արարածը, բնութեան այդ <<փոքրիկ>> ներկայացուց-
չից <<քաջարուեստն>> սովորի.

Արթուն եւ զըւարթուն թըռչուն հըսկող եւ բարբառող,
Կանչող եւ կարկաչող, ճռճուող, ձայնող, պաշտօնասէր,

վարդապետի ասացեալ բան իմաստութեան ի պատճառս զբօսանաց առ ձազն որ
զաղօթանոցաւ նորա ճռուողէր քաղցրաձայն, որ կոչի սարիկ>>: Ա. Աբրահամ-

եանը հիմք ընդունելով Ալիշանի իրագործած հրապարակումը, մի քանի փոքր
ուղղումներ է կատարել, յենուելով Զմմառի ձեռագրերից մէկի վրայ (տե՛ս
նրա Յովհաննէս Իմաստասէրի մատենագրութիւնը, նշ. հրատ., էջ 319-324)
ու նշել, որ քերթուածիս խորագիրը այդ ձեռագրում ունի քիչ այլ ընթերցում.
<<Յօհանու վարդապետին ասացեալ բան իմաստութեան ի պատճառս զբօսանաց

առ ձագն որ զաղօթանոցաւ նորա ճռուողէր քաղցրաձայն, որ կոչի սարեկ>>:

Պարզ երեւում է սակայն, որ սոյն խորադիրը երկու դէպքում էլ ուռճացուած

է գրիչների ջանքերով:
Ղ. Ալիշանի հրատարակած բնադիրը որպէս հիմք վերցրեց Մ. Արեղեանն էլ:

Ու աւելի եւս ընդլայնելով ու խորացնելով խնդրոյ առարկայ քերթուածի ու
սումնասիրութիւնը, յանդեց եղրակացութեան, որ նրանում փաստօրէն արտա
յայտուած է՝ արուեստի ծագման մասին իր ժամանակի համար մի նոր տեսու

թիւն (Երկեր, Դ. էջ 72) a
Մեր համեստ լուման աւելացնելով ընդհանուր գործին, ժամանակին խօսքը

մասնաւորել ենք Իմաստասէրի երաժշտա-գեղագիտական հայեացքների շուրջ,
Հմմտ Էջեր միջնադարի հայկական երաժշտական գեղագիտութիւնից, <<Իջմիա...

ծին>>, 1963, թ. 11, էջ 47:
18. Սա՝ երկար տողերով, բարդ-յամբական քառանդամանի այն ոտանաւորն է

(հիմնականում՝ 4+4-444), որն առաջին անդամ մանրամասն վերլուծեց՝ ցոյց
տալով յատկապէս աւելի կամ պակաս վանկեր ունեցող ազատ ոտքերի կշռու-
թային դերը եւս, Ա. Բադրատունին (ՊՈԲԼԻՈՍ ՎԵՐԳԻԼԵԱՅ ՄԱՐՈՎՆԻ,

Մշակականք, թարգմ. ի չափս հայկականս. ... ի Հ. Արսէնէ Բագրատունւոյ,

Վենետիկ 1847. տե՛ս <ՅՅռռաջարան>>ը) >

19. Ստորեւ մեր կատարելիք համեմատութիւնների համար անհրաժեշտ է, որ այս
տեղ եւ այլուր առաջ բերուող հատուածներում ընթերցողը յատուկ ուշադրու=
թիւն դարձնի տողերի քառանդամ կազմութեանը:

...

Արդ, ե՛կ ինձ մերձ ի գովութ-ւն, զի Արարչին փառք մեծասցին,
Մեծն ի փոքուդ քարոզեսցի եւ քաջարուեստըն ծանիցի:

Յետոյ Իմաստասէրը մասնաւորում է խօսքը սարեակի արուեստի

շուրջ, թռչունին անուանելով <<ինքնաբաւ>>, <<ինքնուսումն>> եւ <<ա

մենահնար երաժիշտ>>, ու տալիս՝ հոգեպէս եւ մտաւորապէս զար-

գացած մարդու գիտակցութեան մէջ ամենատարբեր յոյզեր, խոր մը-
տորումներ եւ ապրումներ յարուցող նրա ճոխ երգեցողութեան դիւ
պուկ նկարագիրը:

Իսկ արուեստիւ դու երաժիշտ ամենահնար, անվարդապետ.

Ինքնաբաւ, ինքնուսումըն, վայրաբընակ եւ անքաղաք,

Անմերձ եւ մերձաւոր, ուրախարար լըսասիրաց,
Քաղցրաձայն դաշնակաւոր՝ որպէս կարծեմ ըստ արուեստիդ,
Սաստկախօս եւ հարթավանկ, խանդաղատող եւ ողբերգակ,
Հրամայող եւ ողոքող, ըզխրատականըս ներադրող,
Սպառնացող եւ հեզախօս, գըգուող, կոչող եւ հրաժարող,

Կականող եւ ձայնարկու, յոյժ խընդացող եւ զուարճացեալ:

Զարգացնելով իր մտքերը, բանաստեղծը հարց է տալիս սար-

եակին, թէ որտեղից է նա սովորել խօսել մարդկանց համար օտար

(<<այլալեզու>>, իմա՝ ոչ մարդկային, կենդանական) բայց եւ, միա-

ժամանակ <<ընտանի>> (այն է՝ հասկանալի, երաժշտական) լեզուով:

Եւ ինքն իրեն անուանելով <<կիսակատար իմաստակ>>, խոհուն ար
ուեստագէտը կրկին անգամ ու աւելի զօրեղ կերպով արտայայտում

է սարեակին աշակերտելու եւ նրանից սովորելու իր բուռն ցանկու-

թիւնը, խոստանալով, դրա փոխարէն սարեակի
իմաստունները:
մասին <<քաջայար-

մար>> մի ներբող յօրինել, որից օդուտ քաղէին

ուստի՞ իցէ քեզ խօսել .յայլալեզուս եւ յընտանիս.
Արդ
Ե՛կ ուսո՛ ինձ զի ծանեայց կիսակատար իմաստակիս.

Մի՛ պատճառեր զանբանութ-ււն դու յօդաձայնըդ վերծանող.

Անյօդ ձայնիւ վարդապետեա եւ ստացիր զիս աշակերտ.

Զի հատուցից քեզ փոխարէն ընդ ուսելոյ իմաստութեանն,

Արձակեալ քեզ ներբողեան թողից ըզկնի
քաջայարմար,

անապական,

Առ հանդերձեալըն ժամանակ անջընջելի
օգտին իմաստնացեալքն:

Յորդորականս եւ վայելուչս, յորմէ
ամենաղդեցիկ հատուածներից մէկում յիշատակե-

լով
Քերթուածի
հին աշխարհին ծանօթ առասպելական թէ իրական մի քանի մեծ

երաժիշտների, բանաստեղծը նրանց համեմատում է սարեակի
նսեմանում

եւ եր-

ղեցիկ այլ թռչունների հետ ու գտնում, որ
որոնց

առաջինները
արուեստը բնական,

(<<նըւազեալ>>) են երկրորդների կողքին,

բնածին եւ բնատուր է:
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Ամփիոն այր Թեբացի եւ Արիոն Միթեմնացի,
Որփեւս Թրակացի, այս երաժիշտք են մեծագովք,
Այլ նըւազեալ են առ նոքօք, որք բնականաւն են պաճուճեալք,
Զի գործի այսը արուեստի նոքա չունին ի բնութենէ:
Վերջապէս, նոյն համեմատութեան կարգով յիշատակելով Հոմե-

րական տաղերը եւս, Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրը եզրակացնում է, որ
արուեստը, որը ծագում է բնութիւնից սովորելու մարդկային ձըգտ
ման հիման վրայ, եւ կատարելագործւում՝ վարժութեամբ ու կըր-
թութեամբ, չի հասնում իր նախատիպարին՝ բնութեանը:

Բազմաղեաւ երգարանաւ եղանակես եւ կաքաւես.
Հոմերական տաղիցըն չափ քեւ ծանուցեալ լինի բազմաց,
Յոտանաւոր եւ ցուցական ըստ քերթողացըն տեսակի,
Կամ թէ եւս աւելագոյն, որպէս թըւի ինձ գիտողիս,
Զի վարժումըն եւ կրթութիւն ոչ ժամանէ առ բընութ-ււն:
Այսպէս, ուրեմն, ի դէմս սարեակի տեսնելով ստեղծագործ բը=

նութիւնը, եւ ձգտելով աշակերտել սարեակին ու սովորել նրանից,
Յովհաննէս Սրկ. Իմաստասէրը փաստօրէն հաստատում է, որ ար-
ուեստի եւ մասնաւորապէս երաժշտութեան աղբիւրը բնութիւնն է:
Բնութիւնից են մարդիկ սովորում իրենց արուեստը եւ բնութեան են
աշխատում նմանուել, երբեք, սակայն, չկարողանալով հասնել (<<ժա-

մանել>>) բնութեանը:
Սրանից բխում է, որ արուեստը ծագելով որպէս բնութեան նը

մանողութիւնը, ի վերջոյ, կրաւորական նմանողութեան չէ որ վե-
րածւում է, եւ որ այն՝ իր զարդացման մէջ բնութեան <<հասնելու>>
միտում էլ ունի: Եւ եթէ խոհուն գիտնականը այս կապակցութեամբ
եզրակացնում է, թէ արուեստը այնպէս էլ չի հասնում (եւ կամ, որ
նոյնն է՝ չի հասնելու) բնութեանը, ապա սրանով երբեք չի նսեմա-
նում, անշուշտ, արուեստի, որպէս մարդկային գործունէութեան
ձեւերից մէկի, ողջ նշանակեկիութիւնը 20: Ընդհակառակը, Յովհ -
Սրկ. Իմաստասէրի տուեալ եզրայանգումը ի վերջոյ խօսում է ար-
ուեստի զարգացման անհուն հնարաւորութիւնների ու դրանց մեծ

գաղտնիքի մասին: Որովհետեւ արուեստը ի դէմս բնութեան ունե-
նալով գեղեցկութեան ու բարձրադոյն ներդաշնակութեան յաւերժա-
կան, եւ իր համապարփակութեամը իրօք անհասանելի մի տիպար,
վերջինիս հասնելու իր ձգտման մէջ ձեռք է բերում զարգացման յա
ւիտենապէս գործող հզօր աղդակներ:

20. Քննարկուող մտայղացքի տեսանկիւնով՝ բնութեան տակ հասկացւում է ոչ մի-
այն մարդու բնական, անմիջական շրջապատը, այլեւ փաստօրէն ու գլխաւու
րապէս՝ անպարագրելի տիեզերքը: Այն էլ նկատենք, սակայն, որ Յովհ. Սրկ.
Իմաստասէրի համոզմամբ, վերջինս նոյնպէս արդիւնք է արարչագործութեան:

Երաժշտութեան գիտական ու գործնական տեսութեան հետ կապ-
ուած Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի աշխատանքները ցուցանող փաստերը
թէեւ սակաւաթիւ, բայց յատկորոշ են:

Անանուն կենսագրի հաղորդած տուեալների համաձայն, Իմաս
տասէրը քաջ տեղեակ էր, մասնաւորապէս, Արիստոտէլի եւ Փիլոն

Աղեքսանդրացու աշխատութիւններին"1, որոնք, ինչպէս յայտնի է,
ընդհանրապէս աչքի են ընկնում նաեւ երաժշտարուեստին վերաբեւ
րող արժէքաւոր ասոյթներով ու տեսական դրոյթներով22:

Դատելով մի քանի այլ տուեալներից, Յովհաննէս Սրկ. Իմաս-
տասէրը երաժշտութեան գիտական տեսութեան հարցերում խորա-
մուխ է եղել յենուելով Դաւիթ Անյաղթի ու Անանիա Շիրակացու
ժառանգութեան վրայ եւս:

Ղ. Ալիշանը տեղեկացնում է, որ ինքը Իտալիոյ երեւելի համա
լսարաններից մէկի գրադարանում նոյնիսկ օգտուել է ԺԳ. դարի մի
գրչագրից, որ օրինակուած է Իմաստասէրի ձեռքով եւ յատկապէս
ուղղագրուած, կէտերով ու նշաններով բաժանուած ու երբեմն նսեւ

ծանօթութիւններով ու բացատրութիւններով լրացուած Անյաղթի
գործերի ձեռագիր աւելի հին մի ժողովածուից23: Իսկ վերջիններիս

մէջ, մանաւանդ <<Սահմանք իմաստասիրութեան>> մեծարժէք աշխս--

տութիւնում, առաջ են բերուած երաժշտա-տեսական մի ամբողջ

շարք նշանակելի գաղափարներ24:
Հայկական միջնադարեան ձեռագիր մատեաններում Յովհաննէս

Սրկ. Իմաստասէրի <<Յաղագս անկիւնաւոր թուոց>> աշխատութեանը

ոչ հաղուադէպ հետեւում են Անանիա Շիրակացու կաղմած եւ թուա-

բանական, երկրաչափական ու երաժշտական համամասնութիւններ

արտայայտող տասնակարգեան աղիւսակը25, եւ վերջինիս օրինակով

21. Յիշ Ձեռ., էջ 338: Էլ չենք խօսում Իմաստասէրի հմտութեան մասին՝ միջնա-

դարում <<նուրբ> կոչուած փիլիսոփայական դժուարիմաց գրքերի մեկնութեան

ասպարէզում, որ յայտնի է ընդհանուր առմամբ:
հետազօտութիւններ,

Յուշիկք հայրենեաց,
հա Ա,

հա. Բ, էջ 255: Ն. ԱԿԻՆԵԱՆ, Մատենագրական

Վիեննա 1922, էջ 34-42 : հանրայայտ է. իսկ
22. Արիստոտէլի աշխատութիւնների վերաբերեալ ասուածը

էջ հայկական վաղ միջնադար-
Փիլոնի գործերի մասին տե՛ս մեր յօդուածը Մի

Մատենադարանի>>, թ. 5, Երեւան
եան երաժշտական տեսութիւնից, <<Բանբեր

1960, էջ 48-53:
23. Յուշիկք հայրենեաց հայոց, Բ, էջ 255 (Ալիշանը

հաւր
նաեւ

եւ
առաջ
բան,

է
սիրողին

բերում
իմաս
գրչա

դրի շահեկան յիշատակարանը. <<իմաստութիւն
.աշխատանաց յուղղութիւն տա-

տութեան, վարդապետին Սարկաւագ կոչեցեալ՝

ռիս, զարժանն հատոյ յանյաչաղ ձրիցդ>>):

Н. ТАГМИЗЯН, Давид Непобедимый и армянская музыка,24.
<<Советксая
Հմմտ.

Музыка>>, Москва 1968, N. 8, էջ 126-132 :

25. Այդ աղիւսակի երաժշտական բովանդակութեան մասին տեյս <<Բանբեր Մատե-

նադարանի>> թ. 5, Երեւան 1960, էջ 43-48:
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ձեւուած ու նրա տեսական շարունակութիւնը կազմող համատիպ աւ
ղիւսակների մի ողջ կարգ: Դրանց հեղինակը, ամենայն հաւանակաւ
նութեամբ, Իմաստասէրն էՉԵ: Այդպէս է, քանի որ նա, ընդհանրաւ
պէս ասած, Անանիա Շիրակացուց յետոյ, հանդիսացաւ մեր երկրորդ
մաթեմատիկոս -երաժիշտ-գի տնս կանը:

Այն, որ Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրը հմտացած է եղել երաժըշ-
տական հնչիւններն ու սրանց փոխադարձ կապերը ըստ բնական ձայ-
նաշարի ձայների յարաբերութեանց լակոնարար թուերով արտայայ-
տելու մէջ, պարզորոշ բացայայտութեամբ երեւում է Փիլոն Ալեք
սանդրացու աշխատութիւնների մեկնութեան ընթացքում նրա առաջ
բերած բնութագրական մի լուծումից: Նրանում Իմաստասէրը պար-
զաբանման կարգով օրինակ է բերում իրեն ծանօթ հայկական երեք-
լարանի մի քնար եւ հաստատում, որ այն ունեցել է քառեակ-հնդեակ
տիպի իւրայատուկ լարուածք. ասենք՝ ստորին խոսրովային (= 3),
առաջին փուշ (= 4) եւ առաջին խոսրովային (= 6):

<<Որպէս եւ է տեսանել ի լարս քնարից եւ ի ձայնս եղանակաց -
գրում է Իմաստասէրը - առաջինն սուր լինի եւ միջինն բութ եւ եւ
զերին կակուղ, եւ այնպէս յարմարին ընդ միմեանս, որպէս Զ-ն առ
Դ-ն, եւ Դան առ Գ-ն>>27:

Մեծագոյն եւ կարեւորագոյն մասով առած, երաժշտութեան գիւ
տական տեսութիւնը Հայաստանում ընդգրկուած էր <<ուսումնակա-

նի>> եւ կամ <<քառեակ արուեստների>> մէջ (<<թուականութիւն>>, <<երա--

ժըշտականութիւն>>, <<երկրաչափութիւն>> եւ <<աստեղաբաշխութիւն>>):

<<Քառեակ արուեստների>>, ու դրանց միակցութեան՝ <<ուսում-

նականի>>, մասին հին Հայաստանում առաջին անգամ խօսել է՝ տա-

լով դրանց գրեթէ սպառիչ բնութագիրը՝ Դաւիթ Անթաղթն իր <<Սահ-

մանքում>>8: Աւելի ուշ՝ Անանիա Շիրակացին իր աշխատութիւննե-

րից բաղկացած միհատորեակի մէջ29, տիեզերագիտութեան եւ տու

26. Հմմտ. նաեւ հետեւեալ յօդուածը. Ներդաշնակութեան յենքի մասին ուսմունքը

հին եւ միջնադարեան Հայաստանում (V-XV դդ.), <<Հայկական արուեստ>,

թ. և, Երեւան 1974, էջ 111-141:
27. <<Լուծմունք եօթնից դրոցն Փիլոնի Իմաստասէրի Եբրայեցւոյ>>, Մաշտոցեան

Մատենադարան, ձեռ. թ. 2595, էջ 263p: Մեկնողական այս աչխատութեան

հեղինակային պատկանելութեան մատին տե՛ս Բրաբիոն գրչուհու կարծիքը

(նոյն տեղում, էջ 241p). նաեւ՝ Ա. ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ, Յովհաննէս Իմաստասէրի

մատենագրութիւնը, հրատ., էջ 58-59. եւ Գ. ԳՐԻԳՈՐԵԱՆ, Փիլոն Ալեք-

սանդրացու աշխատութիւնների հայ մեկնութիւնները, <<Բանբեր Մատենադա-

րանի>, թ. 5, Երեւան 1960, էջ 99-101:
28. ԴԱՒԻԹ ԱՆՅԱՂԹ, Սահմանք իմաստասիրութեան, Երեւան 1960, էջ 126-134

(Պրակք ԺԷ),
29. Նորագոյն դիտումներն եւս ցոյց են տալիս, որ այդպիսի միհատորեակ եղել է,

փրօք կոչուել է <<Մեծ քննիկոն>> եւ պարունակել յիշնալ եւ այլ առարկաներ

մարի հետ միասին, ի թիւս այլ առարկաների, առաջ է բերում նաեւ

<<քառեակ արուեստների>>, բովանդակութիւնը:
Քննարկուող պատմաշրջանում, ուսման եւ կրթութեան գործի

նորոգիչ Գրիգոր Մագիստրոսը, Պետրոս Գետադարձին ուղղած նա-

մակի մէջ, ուր փաստօրէն լուսաւորութեան մեծ ծրագիր է առաջ

քաշում, յատուկ կանգ է առնում այն աղբիւրի վրայ, որ տակաւին

նրա օրօք պահպանուած է եղել եւ պարունակել վերոյիջեալ առար
կաները, նոյնիսկ՝ <<Բոլոր էակացն խոկմունա>>: Այն է՝ <<Գիրս Անա-

նիայի Շիրակայնոյ... յորում եւ ենթակայացեալ են ոչ միայն քա_
ռիցն արհեստք... յորում մթերեալ են տոգորք աստուածային եւ են_

թակայացեալ ամենայն արհեստի մակացութեան եւ նախադասեալ է
թուականութեանն եւ երաժշտականութեանն>>70:

Այժմ պարզւում է, որ ուսման եւ կրթութեան գործում Մագիս-

տրոսի բարենորոգումները շարունակելով դրանք ի կատար ածած

Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրը», քերականութեան, տոմարի եւ թուա
բանութեան շարքում դաս է տուել նաեւ ընդհանրապէս <<քառեակ ար--

ուեստները>>: Ահա կենսագրի թափանցիկ ակնարկն այդ մասին.

<<Յետ այսորիկ, - գրում է նա, շարունակելով Յովհ. Սրկ. Ի-

մաստասէրի մանկավարժական գործունէութեան բնութագրումը --

ի խոյզ եւ ի քնին ընթացից լուսաւորացդ մտեալ, տայր գումարել ի
միատեսակ եւ յանստերիւր թիւս տոմարի զուշ եւ զակն ոգւոց, եւ

տեղեակ առնէր տօնից կարգաւորաց եւ փոփոխմանց ամսոց եւ ա-

մանակաց եւ եղանակաց քառաբաժին տարատմամբ: Եւ որ ինչ
եւ
ի

քառեակս եւ ի բոլորս եդեալ են երկասիրացն կաճառք, զպիտանիս

զարդիւնարար իրս>>32:

Հին ու միջնադարեան Հայաստանում երաժշտարուեստի գիտա--

կան եւ գործնական տեսութեան մէջ մտնող տարբեր նիւթերի եւ

դրոյթների առաջնակարգ աղբիւրներից մէկը քերականութիւնն էր՝

վերծանութեան ու տաղաչափութեան իր բաժիններով եւ տրոհու-

թեան ու առոգանութեան նշանների հատուածներով, որոնք ուղղակի

առընչւում էին նաեւ թուերգութեան ու շարականերգութեան խազա

գրութեան-խազաւորման հարցերի հետ:

ՄԱԹԷՈՍԵԱՆ, Անանիա Շիրակացու Քննիկոնը, ՀՍԱՀ ԳԱի, <<Լրաբեր>>,
(Ա.
հաս. գիտ., Երեւան 1974, թ. 7, էջ 67-71):

Ալեքսանդրա-
30. Գրիգոր Մագիստրոսի Թղթերը (աշխատասիրեց Կ. Կոստանեանց),

պոլ 1910, էջ 8:
դարձեալ

Անհրաժեշտ է նշել, որ Մագիստրոսը այլ առիթով,
կապակցութեամբ,

բայց
յատուկ

բար-

ձրագոյն կրթութեան ու <քառեակ արուեստների>>,
էջ

յիշում է Դաւթի <<Սահմանքը>> եւս (տե՞ս նոյն տեղը,
96-97:

105):

31. Հմմտ. <<Բանբեր Մատենադարանի>> թ. 8 (1967),
Ն.

էջ
Թ.):32. Յիշ. Ձեռ., էջ 337-338 (ընդգծումը մերն է -

22.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ
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Արդ՝ տեղեկացնում է անանուն կենսագիրը, խօսքը մասնաւորեւ
լով, դարձեալ, Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի դասաւանդած առարկաւ
ների շուրջ.

<<Նախ զքերականութիւն՝ զբանալին գիտութեան եւ զդաստիա-
րակն վերծանութեան եւ զաղբերն տասնեակ առոգանութեանց, յոր-
մէ եւ որով տրոհին միտք եւ ճանաչին ոյնք քաջացն եւ հեշտանան
լսելիք ունկնդրացն, տեղեկանան երկայնագունիցն եւ սղիցն սիղու
բայից երկամանակացն եւ անձայնիցն, եւ տրամախոհ անկեցելոյ նը
շանին, ըստ վերսաստութեան շեշտի եւ ըստ պարբեկութեան պա-
րուկի, եւ յարառոցելոյ ապաթարցի, զի մի ծ.իծաղելի չար խոհաւ
կերի նմանեայ, զտուն առ միջակ եւ զստորատ առ33 աւարտ եդեալ
ի կատարեալ մտաց, տարորոշ զբանն առնիցեն: Որոյ եւ զկնի կրթէր,
արկանէր ի գիրս նուրբս եւ դժուարալուրս եւ ըստ առոգանութեանց
խրատու ի վար արկեալ պատրաստաբար խուզելով զմիտս, եւ զբայ
եւ զրառս, առնլով համարս, ստուգիւ պահանջէր>>34:

Ուշագրաւ է, որ այստեղ առաջ բերուած պահանջների հաշուաւ
ռումը նպատակ ունի պատշաճ մակարդակի վրայ դնելու արտասան-
ուող եւ կամ թուերգուող որեւէ հատուածի կատարումը, թէ՛ բու

վանդակութեան (յստակութեան), եւ թէ ձեւի (գեղազգայական) աւ
ռումներով: Որպէսզի այն՝ լինի ոչ միայն իմաստով ճիշտ, այլեւ
հնչողութեամբ ախորժալուր: Այնպէս, որ <<հեշտանան լսելիք ուն՝
կընդրացն>>:

Մի այլ շարք տուեալների մէկտեղումը եւ ուշադիր զուգակշռու=
մը բերում են համոզման, որ Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրը իրեն աշա-
կերտած հոգեւորականներին ուսուցանել է նաեւ առհասարակ երա--
ժըշտական նշանագրութեան (խազագրութեան) հիմունքները, ինչպէս
եւ ծիսական մատեանների երաժշտանշանագրական բովանդակութիւ=
նը եւս բացայայտելու՝ ընթերցելու-վերծանելու սկղբունքները:

Ստորեւ յատուկ պիտի անդրադառնանք Յովհ. Սրկ. Իմաստա

սէրի յարատեւ ջանքերին, ուղղուած սաղմոսերգութեան բարեկար-
գութեանն ու Սաղմոսարանի ստղյգ, աղճատումներից զերծ, հարա
ղատ նախօրինակների բազմացմանն ու տարածմանը: Այստեղ միայն
յիշեցնենք Սաղմոսարանի կիրառութեան իրօք լայն շրջանակները Հա-
յաստանում: Այն՝ ընթերցանութեան սիրուած դիրք էր ընդհանրաւ
պէս, նաեւ՝ դպրոցական դասադիրք, օժտուած տրոհութեան նշան-
ներով ու առոգանութեան խազագրերով, եւ վերջապէս՝ երաժշտա-

ծիսական կարեւոր մատեան:

33 - Բնագրում - <<զսըտրատառ (1)>>: Ուղղումը մերն է: Այն պարզորո, կերպով

բխում է մտքերի տուեալ կապակցութիւնից:
34. Յիշ. Ձեռ., էջ 337:

<<Սարկաւազ ոչ թէ միայն Սաղմոսարանի ստուգութեամբն ու
անաղարտութեամբը պատաղած է, - գրում է Հ. Ոսկեանը՝ Ցովհ -

Սրկ. Իմաստասէրի մասին, - այլ ամբողջ Սուրբ Գրքով>>35: Եւ շատ
իրաւացիօրէն: Որովհետեւ այդ մասին իրօք տեղեկութիւն է տալիս
Կիրակոս Գանձակեցին, ասելով՝ <<Գրեաց եւ օրինակս ստոյգ գրոց>>36.
ու Մխիթար Այրիվանեցին եւս՝ աւելի ընդարձակ. <<Կարգադրութիւնք
գրոց սրբոց որք ստուգաբանեցան ի Սարկաւագ վարդապետէն եւ
դրեցան յինէն ի տէր Մխիթար վարդապետէս պատմագրէ ի մին
տուփ>> եւ այլն37:

Արդ՝ Աստուածաշնչի տարբեր մասեր սերտ կապերի մէջ էին
երգ-երաժշտութեան հետ: Թուերգի կամ ասերգի ընձեռած արտա-
յայտչամիջոցներով եղանակաւորւում էին ասետարանները՝ Նոր կը
տակարանից, եւ մարգարէների գրքերը՝ Հին կտակարանից > Սաղ-
մոսներն ուղղակի երգւում էին (ութ-ձայն եւ երկու ստեղի եղանակ-
ներով): Իսկ մարգարէական օրհնութիւնները կատարւում էին նոյն.
իսկ բարդ հիւսուածքի տարբեր մեղեդիների զուգորդութեամբ, ու
րով ըստ այդմ էլ խազաւորւում էին38,

Յովհաննէս Սրկ. Իմաստասէրի րազմապիսի առընչութիւնները
բուն երգաստեղծութեան հետ՝ ինչպէս նոր երգերի ստեղծման, նոյն-
պէս եւ հների, նաեւ յանկարծաբանօրէն կատարման-մեկնաբանման

առումներով, թէեւ անհերքելի են, բայց առ այսօր համակողմանիօ-

թէն ուսումնասիրուած եւ ըստ ամենայնի լուսաբանուած չեն:
Մեր կատարած որոնումները հնարաւորութիւն են տալիս մէկ-

տեղելու տուեալ նիւթի հետ ուղղակի եւ կամ կողմնակիօրէն կապ-

ուող մի շարք փաստեր: Դրանք թէպէտեւ անհաւասար լոյս են սը-
փռում Ցովհ. Սրկ. Իմաստասէրի երաժշտական գործունէութեան
տարբեր ոլորտների վրայ, սակայն բաւական են՝ դէթ ընդհանուր

առմամբ հաստատելու նրա մեծադոյն դերը հայոց պաշտօներգութեան

նորոդման ու երդաստեղծութեան նոր ճաշակի կերտման մէջ:
Յայտնի է Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի կատարած նշանակալի գոր-

ծը սաղմոսերդութեան նորոգութեան ասպարէզում: Հանդամանքների

բերումով, Սաղմոսի գրական բնագրի անաղարտ պահպանման խըն-

դրի նկատմամբ ժամանակին չափազանց անհոգ վերաբերմունք են
ցուցաբերել, ինչպէս երգեցիկ դպիրները (ամէնօրեայ պաշտօներ-

35 - Մատենագիտական քննութիւններ, Վիեննա 1926, էջ 36:
3в. ԿԻՐԱԿՈՍ ԳԱՆՁԱԿԵՑԻ, Պատմութիւն Հայոց (աշխատութեամբ Կ. Մելիք

Օհանջանեանի), Երեւան 1961, էջ 113:

37. ՄԽԻԹԱՐԱՅ ԱՅՐԻՎԱՆԵՑՒՈՅ՝ Պատմութիւն ժամանակագրական, ի լոյս ըն-
ծայեաց Ք. Պ., Ս. Պետերբուրգ 1867, էջ 33:

38. Ճոխ խազագրուած մարգարէական մի քանի օրհնութիւններ տեյս Հեթումի նշաւ

նաւոր Ճաշոցում: Մատենադարան, ձեռ. թ. 979:
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գութիւններում), նոյնպէս եւ գրիչները, որոնցից շատերը համար
ձակուել են՝ գաղափարելու աշխատանքները կատարելիս՝ յենուել
լոկ սեփական յիշողութեան վրայ:

Փաստօրէն մի քանի դարի պատմութիւն ունեցող այս ընթացքը,
Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի օրօք յանգեցրել է անհանդուրժելի այն-
պիսի վիճակի, երբ անդամ դժուար է եղել գտնել գրչադիր վստա--
հելի մի սաղմոսարան: Այս պայմաններում, Յովհ - Սրկ. Իմաստա-
սէրը, երկար որոնումներից մետոյ, Հաղբատի մատենադարանում
յայտնաբերելով հին, Ե. դարից պահպանուած, ընտիր մի սաղմու
սարան, ընդօրինակել է տալիս եւ տարածում Հայաստանի բոլոր
կողմերը39:

Շահեկան է դիտել, որ Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի կարդադրու-
թիւնները՝ Սաղմոսի ու սաղմոսերգութեան նկատմամբ, կշիռ են ու-
նեցել ո՛չ միայն նրա կենդանութեան օրօջ, այլեւ հետագայում, շատ
ասելի ուշ ժամանակներում, ամէն անգամ, երբ վերարծարծուել է
պաշտօներգութեան բարեկարդութեան խնդիրը:

<<[Զ]սաղմոս Դաւթի, - գրում է Յովհաննէս Գառնեցին, - մա
նաւանդ ղերդս հոգւոյն սրբոյ՝ այլ եւ այլ եւ կամ ասելի եւ պակաս
նուագեն մանկունք եկեղեցւոյ. ոչ ուսեալ[ք] զճշգրիտն եւ ոչ իմա
ցեալ[ք] ղճշմարիտն: Եւ այս եղեւ յանհոգութենէ ոմանց եւ ի սխա-
(լա]դիր գրչացն: Իրահամարձակ[ք] ոմանք եւ ինքնավստահք, մը
տայօր իմացմամբ՝ տարագրեցին զուղիղն եւ զուղորդ սաղմոսս: Եւ
այլ[ք] ոմանք ծայրաքաղ առնելով բարբանջեն, անղեղջ սրտիւք եւ
անիմաստ բանիւք>>...:

Եւ վկայում է ԺԳ. դարի գիտնական վարդապետը թէ՝ <<որոնեալ
գտի գրած ի թարգմանչացն սաղմոսարան, ղոր առեալ սուրբ վար-
դապետին Յովհաննու, որ Սարկաւագ կոչիւր, այն որ զտումարն
երեւեցոյց զհին հային. եւ նա սերմանեաց զայս ուղիղ եւ ղուղորդ
սաղմոսս>>40:

Սաղմոսարանի ստուգման եւ սաղմոսերգութեան բարեկարգու-
թեան հետ կապուած Իմաստասէրի կարգադրութիւններից դժուար չէ
հետեւցնել, որ նա որպէս ժամանակի նշանաւոր ուսուցիչն ու հե
ղինակաւոր հողեւորականը, հետեւել ու հսկել է ոչ միայն սաղմոսեր-
գութեանց, այլ եւ առհասարակ ամէնօրեայ ժամերգութիւնների եւ կի

39. Գրում է Հ. Ոսկեանը: <<Հոս կը զետեղեմ մեր Մատենադարանին թ. 160 Ձեռա
գրի այս մասին ձդած տեղեկութիւնները. Բայց դու զայս (զՍաղմոսարան)
ճշմարիտ վարկիր, իբր բազում երկովք ընտրեալ եւ ստուգեալ: Զի սայ է գա
ղափարն գերունակ սուրբ վարդապետին եւ մեծ սոփեստին սուրբ ուխտին՝
Հաղբատայ Սարկաւազին>> (տե՛ս Հ. ՈՍԿԵԱՆ, Մատենագրական քննութիւններ,
Վիեննա 1926, էջ 33-34) =

40. Մաշտոցի անուան Մատենադարան, ձեռ. թ. 4913, էջ 107ր-108ա:

I

րակնօրեայ պատարագների անթերի, բարեձեւ կատարմանը: Ստե-
փանոս Զոզոմայի կախակայման դիպուածն էլ, որ պատմում են Կի-
րակոս եւ ուրիշներ, ցոյց է տալիս Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի լայն
իրաւունքները Հաղբատում, որով նա անարժան պատարագչին կա
րող էր մինչեւ իսկ վտարել եկեղեցուց է

Նուազ կարեւոր չէ, սակայն որ ըստ եղած տուեալների, Յովհ.
Սրկ. Իմաստասէրը ինքը եւս, անձամբ մասնակցել է պաշտօներգու-
թիւններին (ժամերգութեանց ու տարբեր պարագաներին), սպասա
ւորելով եկեղեցում, այդ թւում եւ Անիի .կաթողիկէ եկեղեցում:-

<<Եւ գծեցաւ սայ, - կարդում ենք մի հին յիշատակարանում, -
ձեռամբ իմ յետին անարժան եւ մեղապարտ Մարկոսի. յընտիր եւ
յաղնիւ օրինակէ, զոր Սարկաւագ քահանայ, սպասաւոր սուրբ կա
թողիկէի Մեծի՝ որ յԱնի, ի բազմաց օրինակաց, ի ձեռն եւ այլոց
գիտնականաց գօգտակարսն առեալ հաւաքեաց ի մի գիր, եւ շարա--

դրեաց իւրով ձեռամբ>>41:

Դառնալով Յովհ - Սրկ. Իմաստասէրի ստեղծագործական գոր
ծունէութեան, նախ դիտենք որ մի առանձին խնդիր է, աղօթքի՝ որ
պէս յատուկ գրական սեռի՝ զարգացման մէջ Իմաստասէրին պատ--

կանող կարեւորադոյն դերի որոշումը: Հարցը հետեւեալն է: Աղօթ-

քի սեռի եւ աղօթագրքերի պատմական զարգացման ընթացքը մեզ
մօտ - որ տակաւին սպասում է իր հետազօտողին - Ե-ից մինչեւ
ԺԸ դարը երկարող մի մեծ կորագիծ է ներկայացնում: Յայտնի է,
որ այդ կորագծի վրայ Նարեկը, արուեստի առումով, միակ բար
ձունքը չէ: Մէկ այլ գադաթ է, եւ, ըստ բոլոր տուեալների, ոչ մի-
այն հայ միջնադարեան գրականութեան չափացոյցերով, մասնաւու

րապէս, Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի աղօթագիրքը:

Արդ, ի՞նչպէս են յարաբերում դրանք միմեանց: Այս՝ հարցին

պատասխանելիս նոյնիսկ Ալիշանը տարակուսանքներ ապրեց:
Իմաստա

<<Մենք

քսան հատ մը ճանչցեր ենք - գրում էր նա, Յովհ. Սրկ.

սէրի աղօթքների մասին42 - ամէնն ալ ընտիր, վսեմ,
եւ կերպով

սրտաշարժ
մը Նա

, որ

եւ ամէն մեր նախնի աղօթագիրներէն
կատարեալ,

գերազանց,
թէպէտ Նարեկն ալ անհա

րեկացիէն աւելի բնական եւ

Մատենադարան, ձեռ. թ. 666 (Կիւրղի կոչումն ընծայու-
41 Մաշտոցի անուան

250ա (ընդգծումը մերն է - Ն. Թ.): Տե՛ս նաեւ Ա. ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ,
թեան),
Յովհաննէս

էջ
Իմաստասէրի մատենագրութիւնը, (յիշ. դրծ.) էջ 126:

42. Այժմ Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի յայտնի աղօթքները
հրատարակուած
մի քանի միաւորով

նրա
աւելի
<<Աղօ-

են: <<Սոփերքում> (ԺԷ, Վենետիկ 1854, էջ 5-144)
<<առ Որդի>>, 2ր՝

թամատոյց>ըը ամփոփում է 22 աղօթք (5ը՝ <առ
Հառ
Հայր>>,

Ս
10ը
կոյսն Մարիամ> ապա

Հոգին Ս.>> 2ը՝ Հառ Ս. Երրորդութիւն>>,
Մի-երկու

1ը՝
այլ աղօթքներ էլ հանդի-

<<Ողբք>> ու նաեւ՝ <<աղօթք պանդխտի>>):

պում են տարբեր ձեռագրերում:
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ւասարելի է իր կարդին մէջ>>43: Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրը քաջ տե--
ղեակ է եղել Նարեկին, մեծապէս սիրել այն, ու, դիմելով աղօթքի
գրական սեռին, սկզբնապէս նա գուցէ եւ իրօք ունեցել է համեստ
նպատակադրում. ստեղծել կառուցուածքով ու լեզուով աւելի մատ-
չելի մի մատեան, անշուշտ միաժամանակ չմոռանալով յարուցել
ժամանակի հասարակական սուր խնդիրները եւս44: Բայց նրա աղօ-
թադիրքը արուեստով, գեղադիտական ըմբռնումներով, լեզուամտա-
ծողութեամբ ու ոճով այնքան նոր երեւոյթ դարձաւ, որ եթէ Յովհ.
Սրկ. Իմաստասէրից ուրիշ բան հասած չլինէր, լոկ այն էլ բաւական
կարող էր լինել, որպէսղի երկրորդէինք Ալիշանի եղրայանդումնե-
րից մէկը: Վերջինս, նկատի ունենալով Ներսէս Շնորհալուն եւ նրա
անմիջական շրջապատին վերաբերող մատենագիրների շքեղ փա
ղանգը, Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի մասին դրել է, որ նա՝ <<ան դը-
պրոցէն չէր, բայց կրնայ հայրը ըսուիլ անոր, որովհետեւ քան զայն
քիչ մը առաջ նոյն շնորհքով փայլեցաւ՝ հանդերձ հին վսեմութեամբ,
եւ իր վարպետ զուրցուածքովը եղաւ եղական եւ աննման մատենա-
դիր մը>>45:

Յիրաւի, նոյնիսկ լոյսի հին պաշտամունքի նիւթական անդրա
դարձումներն հանդիսացող տարբեր դարձուածքներ, որոնք մեր
պատկերացմամբ այնքան սերտօրէն կապուած են Շնորհալու անուանն
ու արուեստին (եւ իրաւացիօրէն), աւելի առաջնային ձեւերի մէջ
հանդիպում են Յովհ - Սրկ. Իմաստասէրի աղօթքներում, ինչպէս՝
<<Ի լուսոյ ճշմարտէ համագոյակ լոյս>>, <<Ճշմարիտ լոյս, ծնունդ լու
սոյ ճշմարտի>>, <<Անստուեր լոյս, եւ գոյացուցիչ բնութեան լուսոյ,
միածին որդի>>46 եւ այլն:

Իսկ ընդհանուր առմամբ՝ Նարեկացուց յետոյ, եթէ Վարդան Ա-
նեցու (Ժ-ԺԱ դդ.) նշանաւոր ներբողում (<<Վասն կառաց աստուա-
ծութեանն>>) հաստատւում է քաղաքային կեանքում (այլ ո՛չ վանա-
կան միջավայրում) կերտուած մի հոգեբանութիւն 47, ապա Յովհ.

Սրկ. Իմաստասէրի աղօթագրքում քաղաքային կեանքի նոյն պայ-

43. <<Բազմավէպ> Ե. (1847), էջ 219:
44. Օրինակ՝ Դ. աղօթքում. <<Մի՛ դարձեալ խրոխտտսցի գոռողն չար մերովս կու

րըստեամբ եւ վարուց խառնակութեամբ: Գլորեցաք, կանդնեա՛ վերստին...
Դրացիք մեր ամբարիշտք նսխատեն ղմեզ՝ կորագլուխ զմեզ առնելով եւ կոխան
ոտից. զերծուսցես զմեզ վասն անուան Քո հղօրի: Տանջեսցի Փարաւոն, Եգիպ-
տոս սատակեսցի. դարձեալ փառաւորեսցի ժողովուրդ քո բարետոհմիկ եւ սի-
րեցեալ>> եւ այլն:

45. <<Բազմավէպ> Ե. (1847), էջ 214:
46. Տես ԺԱ. ԺԲ. եւ ԺԹ. աղօթքները:
47. Հմմտ. Ա. ՄՆԱՑԱԿԱՆԵԱՆ, Անիի բանաստեղծ Վարդան Անեցին եւ նրա ներ

բողը>> <<Բանբեր Մատենադարանի>>, թ. 10, 1971, էջ 261 (յօդուածը), եւ էջ 276

(բնագիրը),

մանների մէջ մշակուած գեղագիտական նոր ըմբռնումներն արդէն
տարածւում են նաեւ՝ բանաստեղծական ապրումի ծաւալման, լեզուի
ու ոճի վրայ եւս, որոնք այստեղ ունեն անհամեմատ աւելի հարթ ու
սահուն նկարագիր, մեղմ շունչ ու հանգիստ ընթացք: Ուշադիր ըն-

թերցումը ցոյց է տալիս, սակայն, որ ինչպէս եւ Շնորհալու ար=
ուեստում, այդ բոլորը, ըստ էութեան, չեն թուլացնում կամքի լա-
րումն ու մտքի կենտրոնացած վերացումը:

Ի դէպ, վերջին կէտերը, յատկապէս Յովհ - Սրկ. Իմաստասէրի
կատարման մէջ՝ աղօթելու ընթացքում՝ ժամանակին մեծ տպաւու
րութիւն են գործել պաշտօներդութեանց մասնակիցների ու ներկա
ների վրայ: Անշուշտ, աղօթելու պահերին էլ ասելի ընդգծուած պիւ
տի լինէր Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի անկաշառ ներշնչանքը, որ եւ

դեղեցիկ արտայայտութիւններով բնութագրում է անանուն կենսա
գիրը: <<Նախ այս - դրում է նա - զի ի ժամու միայնաւոր աղաւթից

իբրեւ զբոց բորբոքեալ փայլատակունք հոգւոյն զնովաւ փայլէր, զոր
տեսեալ բազում անգամ մերձակայք նմին>>4:

Մեզ համար Ցովհ. Սրկ. Իմաստասէրի աղօթագիրքը կրկնակի

նշանակութիւն ունի: Նախ՝ այն մի բանալի է, հասկանալու համար

նրա արոսեստի ոճական մի քանի կարեւոր առանձնայատկութիւններն

ընդհանրապէս (.ինչպէս ստեղծագործական, նոյնպէս եւ կատարողա-

կան հարթութիւնների վրայ): Եւ յետոյ՝ աղօթագիրքը մատնանը-

շում է նրա դործի անմիջական վերաբերութիւնը ժամերդութեան եւ
Պատարադի արարողութեան նկատմամբ: Ասենք՝ այդ մասին որոշա-

կի փաստեր էլ կան, թէեւ առայժմ քիչ:
Ձեռագիր ժամագրքերում, առաւօտեան ժամի պաշտօներգութեան

մէջ յիշւում է Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի մի փոքր աղօթք-մաղթան-
անուան տակ49:

քը՝ <<Յիշեա, տէր, զպաշտօնեայս քո>>, ուղղակի
մեր

նրա
Սարկաւագ վար-Ղ. Ալիշանը այս առթիւ գրում է. <<աղօթքս

կա՛մ ետքիններն սը
դապետէն աւելի առաջ այլ յիշուած ըլլալով՝

է թէ այն աղօթքը Սարկա-
խալմամբ իրեն ընծայած են, կամ

մէջ50>>
ըսել

ւագին կու վայլէ ըսել եկեղեցւոյ

48. Յիշ. Ձեռ., էջ 338: 193, էջ 50p. <<Սարկաւազ
49. Տե՛ս Վիեննայի Մխիթարեանների ձեռագրերից

զպաշտօնեայս
թ.

քո> (նաեւ՝ թ. 195, էջ
Վարդապետին ասացեալ. Յիշեա՛, Տէր,

Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց մատենա-
47p եւ թ. 196, էջ 42ա) - Հ. ՏԱՇԵԱՆ,

1895, էջ 512, 516 եւ 618:
դարանին Մխիթարեանց ի Վիեննա,

Բ, էջ 270 : Ալիշանի տուած միւս բացատրու=
50. Յուշիկք հայրենեաց Հայոց, հա.

Սարկաւագ անուամբ ուրիշ անձինք այլ եղած
թիւնը, թէ <<այս այլ յիշեմ որ

դէպքում այնքան էլ համոզիչ չէ: Սարկաւագ ան
են>> (տե՛ս նոյն տեղը), այս

եւ ոչ մէկն այնքան նշանաւոր չեղաւ, որ հնա
ուանուած միւս հեղինակներից

նրանց վերաբերութեամբ գործածել ազատ, առանց

րաւոր լինէր այդ անունը

յաւելեալ ցուցմունքների:
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Հնարաւոր է առաջ բերել ուրիշ, ու, մեր կարծիքով, աւելի հա
մոզիչ մի բացատրութիւն եւս: Որեւէ հին աղօթք, եւ կամ ընդհան-
րապէս ծիսական հին բնագիր, նոր հեղինակի անուանն է կապւում
նաեւ այն ժամանակ, երբ վերջինս նորովի կատարում-հնչեցնում է
այն51 տուեալ դէպքում, օրինակ, ասերգի ձեւով:

Աւելի կարեւոր է, որ Յովհ, Սրկ. Իմաստասէրը պաշտօներգու-
թեան տարբեր բաժինների համար յօրինած է եղել երաժշտա-բանա-
ստեղծական ինքնուրոյն ու ծաւալուն կտորներ եւս: Նման արժէքա-
ւոր մի ստեղծագործութիւն մեր Մատենադարանի ձեռադրերից մէ-
կում յայտնաբերելով հրատարակեց Ա. Աբրահամեանը>>:

Ստեղծագործութիւնն իր խնդրական բնոյթով, աղաչական=զղջաւ
կան նկարագրով շատ մօտիկ է աղօթքի ձեւին: Ընդհանուր խորագիրն
է՝ <<Նորին [Յովհաննու] առ Սարգիս ողբք>>: Իմաստասէրի աղօթաւ
գրքի բաղադրիչներից ԺԸ. կտորը եւս (<<Անձն իմ տառապեալ>> եւ
այլն), <<Ողբք>> է կոչւում:

Բայց սոյն <<Ողբք>>ը երգելու համար է նախատեսուած եղել: Ինչ-
պէս դա նշել է հրատարակողը եւս քննարկուող երկը սկզբնաղբիւրի
լուսանցքում ունի ձայնեղանակային բկ. նշումը53: Այն՝ բաղկացած
է երկու հատուածից, որոնցից երկրորդը ենթավերնագրուած է <<Փոխ

ասա>>, որ նոյնպէս յատուկ է աւելի երգուող բանաստեղծութիւններին:
<<Ողբք>> կամ <<Ողբանք>> (որ եւ Ողբ) խօսքը մեր միջնադարեան

ծիսական մատեաններում օգտագործուած է նաեւ յատուկ բովանդաւ
կութեամբ տաղի իմաստով54 : Այնպէս որ ստեղծագործութեան տե-
սակն ու նաեւ ձայնեղանակը, որով այն եղանակաւորուել է, տըւ-
եալ դէպքում ստոյգ յայտնի են:

Միայն հարց է, թէ ո՞վ է խորագրում յիշուող Սարգիսը, ինչո՞ւ
է նրան ուղղուած տաղը55 եւ կամ եկեղեցական տարուայ ընթաց.
քում յատկապէս ո՞ր առիթներով է կատարուել այն:

154
հոգելորն
մահմե իկ
ծաւ լոյսհաստատ եց ա

և

գեալ սI և
It եւ

ես
և հրեշտակս <<փառ

Iբարձունս: ԱյլտաղԱբյար

1երիունՀ րճակման:Սարկաւ ագինէ ասացեալ
ու Iսգումփառ

և փոտ է,որ, ու

51 Ինչպէս գիտենք, ճիշտ այդ հիման վրայ է, որ Ներսէս Շնորհալու անուանն են
կապուել, օրինակ, Հայոց Պատարագի քարոզները: Հմմտ. մեր աշխատութիւնը՝
Ներսէս Շնորհալին երգահան եւ երաժիշտ, Երեւան 1973, էջ 42:

52. Յովհաննէս Իմաստասէրի մատենագրութիւնը, Երեւան 1956, էջ 325-326: անքակ
53- Մաշտոցի անուան Մատենադարան, ձեռ. թ. 7, էջ 89ա (ձեռագիրը հին ու ըն-

տիր մատեան է, գաղափարուած 1212 թ., Ծիծռանքարում, եւ հիմնականում
պարունակում է Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրի գրուածքները):

54. Հմմտ. Մաշտոցի անուան Մատենադարան, ձեռ. թ. 3503, էջ 139 (<<Տաղ Մեծի
ուրրաթու եւ ողբք ասացեալ սուրբ հարցն>>), էջ 144ր (<<Այլ ողըք Մեծի ուր-
բաթին ի Ներսէս կաթողիկոսէ>>), էջ 146ա (<<Այլ տաղ Մեծի ուրրաթին>>) եւ
այլն:

55. Յովհաննէս Իմաստասէրի եւ Հաղբատեցի
հարցը հայագիտութեան էջերում ժամանակին
րէն: Սամուէլ Անեցու ժամանակադրութեան

Սարգիս վարդապետի յարաբերութեան
քննուել է շատ միակողմանիօ-
ընդօրինակութիւններից մէկում

Տաղ Յարութեան՝ Յովհ. Սարկաւագ Վրդ.ի: Երեւան, Մաշտոցի անուան
Պտկ. 1.-

Մտնդրն. Ձեռ. 3503, թղ. 160ա (Գանձարան՝ 1394 թուականէն):
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ԱՆՍԿԻԶԲՆ ԲԱՆՆ

(Շարական Դկ. Համբարձի
I ԻԱԾ

Հռխիսիմեանց

արական. լավթխդվնացI ցևալածաինչ-օորնդ հանութաջ
և Ան - կիզ

]տացարըԼղան յաղթեց լցուցեր. որը
տուրըզմար.եւխալի: ևար գնեցերջ Թի

իշխան բար . ղղաշեաջ ջիփրկ.իհար.կործ, Աստ ուած սըն մեր ու Բերքըն Բանն - որ վա
արա կան. Լյուրբոց I ասացն.

նԹառամսիրոծնունդըր սիրեցեալքիքն
ե՛,

ունճարտարապետք հաստա: - Լով ԸՎ- Դա տու

եկեղեց առինո)եյուսոչ աւեղս թեև
գրիլ, որդոցմարդկան աննախանճառատու

Թեամը -ջամենեսեան ճոխացուցեք*
կնիքանինհա՜րբարբառո. հետեւեցայքող

պեսբեռամբխաչինթեթևացեպլքդ
առջաւրութի.իքաղաքնանիախտե Թեա /բգե՜ պ

արապետ ՃանապարՀին. նախաէրավերս
ախութեանն ժամանեալիվաելու ...с _անձինծածկեցելո տեսչմամբվառեալ

մար դիկ գրեաց Նա չա - կից
իկենցաղումտ. առիստացումընփութացեա Ըզ-

երադայքայլոտիք հոգւոց-ընդպարզեւնն
ամփոփեցայ, ըզպարգե: իչ Հուրթամութեն
անկասլուտՀաս սատութե առմամբեղեք ու I

երջանկացեալք:

Պտկ. 2._ Շարակ ան <<Անթառամ սիրոյ ծնունդք>, նախկին Օրհնութիւն Վարդա-
1875, էջ 702.

նանց տօնի: Երեւան, Մաշտոցի անուան Մտնդրն. Ձեռ. 2092, թղ 202բ Պակ, 3. - Ըստ ձայնագրեալ Շարականի, Վաղարշապատ

(Շարակնոց ԺԴ. դարէն):
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1978 ՅՈՎՀ. ՍՐԿ. ԻՄԱՍՏԱՍԷՐԸ ԵՒ ՀԱՅ ՄԻՋՆԴՐ. ԵՐԺՇ. ՄՇԱԿՈՅԹԸ 345

Յարութեան տօնին նուիրուած Յովհ Սրկ. Իմաստասէրի մի տա
ղին Ֆեռագրերում հանդիպել է Ղ. Ալիշանը, որ յիշատակում է փաս-
տը56 առանց, սակայն, առաջ բերելու տաղիս գէթ սկզբնաբառերը:

Մեր որոնումների ընթացքում, Մատենադարանի գրչագիր ըն-
տիր գանձարաններից մէկում մենք եւս հանդիպեցինք Սարկաւադի

տաղերից մի հիանալի նմոյշի, հետեւեալ խորագրի տակ. <<Այլ տաղ
Սուրբ Յարութեան բովանդակ տարոյն զկնի իւղաբերից Աւետարա
նացն. եւ ապա ասի գիշերին, նոյնպէս եւ զկնի վերջի աւետարանին
Արձակման Սարկաւագին է ասացեալ>>57 :

Այստեղ <<բովանդակ տարոյն>> արտայայտութիւնը ցոյց է տա
լիս, որ տաղը կատարուել է ոչ միայն Յարութեան տօնին, այլեւ այն
խորհրդանշող՝ եկեղեցական տարուայ շուրջ երեսուն կիրակիներին,
պատարագի ժամին :

Ոճով եւ բովանդակութեամբ տաղս շատ մօտիկ է Յովհ - Սրկ. Ի-
մաստասէրի ԺԵ. աղօթքին58 բայց նոյնական չէ նրա հետ: Սկիզբն է:

<<Ծագումըն փառաց էին, միայն միածին որդին:
Պատկեր անփոփոխ կերպին, անձ եւ էութեան նորա>>:

<մեծ վարդապետն Սարգիս, որ է ի Փառիսոսւոյ> կարդացւում է այնտեղ, ուր
խօսքը Սարկաւագի մասին պէտք է լինէր փաստօրէն: Հ. Ոսկեանը ցոյց տուեց,

որ Անեցու մօտ այդ հատուածը նոր յաւելուած է, ուր <<Սարգիս> անունը պէտք

է ուղղուի՝ <<Սարկաւազ>> (Մատենագիտական քննութիւններ, էջ 1-3): Եւ այս
քանը րաւական համարուեց, որպէսզի Իմաստասէրի ժամանակակից Սարգիս

վարդապետ Հաղբատեցին նոյնացուի Իմաստասէրի հետ (տե՛ս ՀՐ. ԱՃԱՌԵԱՆ,

Հայոց անձնանունների բառարան, հա. Դ, Երեւան 1948, էջ 412): Մինչդեռ,

սա չէ՞ արդեօք այն Սարգիսը, որին մի ձեռագրում թիւրիմացաբար վերագըր-

ուել են Ղեւոնդեանց շարականները (ինչպէս շեշտում է Տաշեանն էլ, տե՛ս նրա՝

Ցուցակ ձեռագրաց.. - էջ 524), որոնք Աճառեանը պատահական սխալով ուզում

է ընծայել Սարգիս Շնորհալուն (տե՞ս յիշեալ բառարանի նոյն հատորը, էջ
413 եւ հմմտ. Տաշեանի առաջ բերած տուեալի հետ): Նրան է, որ նաեւ մեր

կարծիքով, յիշատակում է Մեծոփեցին էլ (տե՛ս ԹՈՎՄԱ ՄԵԾՈՓԵՑԻ, Պատ

մութիւն Լանկ-Թամուրայ եւ յաջորդաց իւրոց, Փարիզ, 1860, էջ 38): Եւ նրան

է, Իմաստասէրն ուղղել է քննարկուող տաղը (ուր, ինչպէս ընթերցեց հրա

տարակիչը,
որ

տողերի առաջին տառերը եւս կապում են հետեւեալ նախադասու=

թիւնը՝ <<Յովհաննէս քահանայ Սարգիս Մեծի խնդալ Ած կենդանի>>), երկու

նամակ (մէկը՝ <<Սարեակի>>, միւսը մեզ զբաղեցնող տաղի մասին), նաեւ
<<Առ
տո

մարական աշխատութիւններ, ինչպէս եւ, ամենայն հաւանականութեամբ,

կոյրն աչեղագոյն եւ լուսաւոր> գրուածքը (բոլորն էլ տպագրուած են Ա. Աբրա-

համեանի յիշեալ գրքում): Ահա, ուրեմն, մի հեղինակ
եւ
(ըստ

առհասարակ
Մեծոփեցու՝

կեանքն
նշա

նաւոր աստուածարան), որի ինքնութիւնը, կապերը,

ու գործը պարզելի են տակաւին:

56. Յուշիկք հայրենեաց, հա. Բ, էջ 267:

57. Մաշտոցի անուան Մատենադարան, ձեռ. թ. 3503,
1854,
էջ 160ա:

84 (<Ծագումն փա-
58- Սոփերք հայկականք, ԺԷ, Վենետիկ - Ս. Ղազար էջ

ռաց Հօր, եւ կերպարան էութեան նորա...>):
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Խազաւորումը բաւական ճոխ պատկեր է ներկայացնում, եւ սա
կայն, տաղիս երաժշտական բաղադրիչի շուրջ ծաւալուել չենք կա-
րող առայժմ: Ցաւօք, այն չկայ եղանակով հանդերձ աւանդաբար
մեզ հասած պատարագի երգեցողութիւնների մէջ: Եւ ընդհանրապէս,
Ժամագրքի, Պատարագի ու Գանձարանի զարգացմանը Սարկաւագի
բերած մասնակցութիւնը դեռեւս կարօտ է նոր պրպտումների ու ման
րակրկիտ հետաղօտութեան59 (տե՛ս Պատկեր 1):

Մեր ուսումնասիրութիւնները թոյլ են տալիս փոքր-ինչ տեղից
շարժելու մի այլ հարց. Շարակնոցի հարստացմանն ուղղուած Յովհ -
Սրկ. Իմաստասէրի արդիւնաւէտ աշխատանքների հարցը:

Յովհ. Սրկ. Իմաստասէրը մի քանի ակնառու շարականներ է
ստեղծել: Ակնառու՝ թէ գրական բնագրի, եւ թէ երաժշտական բա
ղադրիչի դեղարուեստական արժանիքների առումով: Ու նրա ջան-
քերով է, որ ոչ միայն շարունակւում է շարական երգերի ստեղծման
վերսկսուած ընթացքը, այլեւ փոխանցւում կիլիկեան կամ Կիլիկիա-

յին կապուած բանաստեղծ-երաժիշտներին:
Առ այսօր լոկ այն է յայտնի60, որ Սարկաւագի գրչին է պատ

կանում Ղեւոնդեանց նուիրուած կանոնի <<Պայծառացան այսօր>> գող-
տրիկ շարականը: Ունի հայրենասիրական սրտառուչ բովանդակու-
թիւն. սելջուկեան արշաւանքների պատճառով ցրուած Հայերին հայ-
րենիք է կանչում: «Բայց արուեստով երեւելի նմոյշ չէ: Աբեղեանը
նշելով նրա <<մեծ ու վսեմ>> բովանդակութիւնը, այն համարում է
ձեւով <<հասարակ ու հետեւակ բան>>:: Կարող ենք երկրորդել այս
խօսքերը, շարականիս երաժշտութեան նկատմամբ եւս:

Նրա հեղինակային պատկանելութեան մասին տեղեկութիւնը ժա-

մանակին արձանագրել է Կիրակոս Գանձակեցին, ասելով. <<արար եւ
շարական62 Ղեւոնդեանցն քաղցր եղանակաւ եւ յարմար բանիւ, ու

րոյ սկիզրն է այս՝ <<Պայծառացան այսօր սուրբ եկեղեցիք>>63:

Շարականների հեղինակների՝ ասելի ուշ գործած ու պատմչից
օգտուած գրեթէ բոլոր ցուցակագիրները դա էլ կրկնել են պարզա-
պէս: Չնայած յայտնի է, որ Գանձակեցին իր Պատմութեան մէջ թէեւ
յիշատակում է Ե-ԺԲ դարերի մի ամրողջ շարք երգահանների, սա-

Ցովհ. Սրկ. Իմաստասէրի չափածոյ միւս դրուածքները՝ Սարեակ թռչունին

նուիրուած քերթուածը, <<Առ Սարգիս վասն տաղիցն> եւ նման գրութիւնները,

երգելու համար չեն անշուշտ:
60. Եթէ չհաշուենք մեր իսկ շարադրած մի քանի սուղ նօթերը տարբեր առիթներով

(տե՛ս օրինակ՝ <<Էջմիածին>>, 1972, թ. 12, էջ 93, ծանօթ. 50):
61. Մ. ԱԲ ԵՂ ԵԱՆ, Երկեր, Դ, Երեւան 1070, էջ 71:
62- Մի շարք գրչագիր օրինակներում՝ ինչպէս եւ վենետկեան հրատարակութիւն-

ներում՝ <<շարականս>>, որ շատ կարեւոր տարընթերցուած է:
63. ԿԻՐԱԿՈՍ ԳԱՆՁԱԿԵՑԻ, Պատմութիւն Հայոց (աշխատութեամբ Կ. Մելիք-Օհան-

ջանեանի), Երեւան 1961, էջ 113:

կայն նրանցից եւ ոչ մէկի վաստակը լրիւ չի արձանագրում64: Բացի
այդ, նուազ կարեւոր չէ նաեւ այն գրչագրերի գոյութեան փաստը,
որոնցում մեզ զբաղեցնող տեղեկութիւնն սկսւում է՝ <<արար եւ շա
րականս>> խօսքերով, եւ որոնց կապակցութեամբ Հ. Ոսկեանը ճիշտ
նկատեց, մատնանշելով. <<Կիրակոս կ՝ըսէ <<արար շարականս>> եւ մէկ
հատ միայն կը յիշատակէ65:

Կարո՞ղ է պատահել, որ Գանձակեցին օգտուած լինէր մի շա
րակնոցից, ուր Ղեւոնդեանց կանոնը բոլորովին այլ կառուցուածք
ունենար, քան աւելի ուշ ընդհանրացած շարակնոցներում: Հաւանա-

կան ենք համարում եւ դրան կ՝անդրադառնանք տակաւին 66: Իսկ
այժմ նկատենք, որ Յովհաննէս Սրկ. Իմաստասէրի թողած Ժառան-
դութեան եւ մասնաւորապէս նրա հեղինակած շարականների վերա
բերեալ աւելին իմանալուն խանգարել է մ.ի այլ հանդամանք եւս:
Ըստ եղած տուեալների, Յովհաննէսի անուանը ժամանակին, տար-
րեր առիթներով, կցուել են վեց-եօթը տարբեր մականուններ. Սար-
կաւագ, Վարդապետ, Հռետոր, Իմաստասէր, Սոփեստոս (հին յու
նական ամենադրական իմաստով), վերջապէս՝ Պոետիկոս, ու նաեւ՝
Քահանայ:

Ինչպէս պարզ երեւում է վերջին տարիների հրատարակութիւն-

ներից67, Յովհաննէս Իմաստասէրի մի շարք գրուածքներ*8 միջնա-

64. Աւելին, Գանձակեցու ոճին յատուկ է նաեւ՝ ընդհանուր առմամբ նշել մի հե
ղինակի եւ կամ նոյնիսկ մի խումբ հեղինակների երաժշտական վաստակները,

ինչպէս դա արել է Մեսրոպ Մաշտոցի, Սահակ Պարթեւի եւ նրանց աւագ ու

կրտսեր աշակերտների մասին խօսելիս: Տեւս նրա Պատմութիւն հայոց, նշ.
հրտ. էջ 29-30:

85. Հ. ՈՍԿԵԱՆ, Մատենագրական քննութիւններ, նշ. հրտ. էջ 49:
շարակնոցները66. Այստեղ նշենք միայն հետեւեալը: Վերոյիշեալ ընդհանրացած

յետշնորհալիական:
(որ եւ մինչեւ մեր օրերը հասածներն են), կարող ենք կոչել

Օրհնութիւնը
Դրանցում Ղեւոնդեանց կանոնի եօթը րաղադրիչներից

Ողորմեան,
հինգը՝

Տէր յերկ-(երկու պատկերով), Հարցը (Գործատան հետ
Ներսէս

միասին),
Շնորհալու գրչին: Մնում են՝

նիցն ու Համբարձին պատկանում են

Մանկունքը (<<Անճառելի բանդ Աստուած>>) եւ Գանձակեցու յիշատակած երգը

(<<Պայծառացան այսօր>)՝ Ճաշու եւ Համբարձի զոյգ կոչումով (տե՛ս Շարակ-

նոց, Կ. Պոլիս 1853, էջ 644-654) -

67. Տե՛ս Հ. Ոսկեանի եւ Ա. Արրահամեանի՝ սոյն յօդուածում րազմիցս յիշատակ-

ուած աշխատութիւնները, այլեւ Մ. Քէշիշեանի հրատարակած Զմմառի ձեռաւ

գրերի ցուցակը (Վիեննա 1964, էջ 345) ու Վ. Յակոբեանի <<Մանր ժամանա-

կագրութիւններ>>ը (XII--VVIIl դդ., հա. Ա, 1951 էջ 22):
թւում՝ Ժամանակադրութիւնը (<<Յոհաննու քահանայի>>), Հակաբանութիւ-

68.
նը
Այդ

(<<Նորին [Յովհաննու քահանայի] հակարանութիւն>> եւ այլն), անկիւնաւոր

թուերին վերաբերող շարադրանքն ու աղիւսակները (<<Յովհաննու քահանայի

յաղագս անկիւնաւոր թուոց>), Հայոց ամիսների ու տօների մասին աշխատու-

թիւնը (<<Յոհաննու քահանայի յաղագս եղանակաց եւ տաւնից>>...),
մանկանց>>...),

խրատական
վեր-

գրուածքը (<<Յովհաննու քահ[անայ]ի յաղադս խրատու
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դարեան ձեռագրերի մէջ իրենց խորադրերում ունեն <<Յոհաննու քա-
հանայի>> ցուցմունքը:

Արդ, շարականների հեղինակների առաջին ցուցակագիրներից
մէկը՝ Սարգիս Երէցը (ԺԳ-ԺԴ. դդ.), տեղեկացնում է. <<ղՂեւոն
դեանց՝ Անճառելի բանդ աստուածն, [եւ] Վարդանացն՝ Անթառամ
սիրոյ ծնունդքըն, Յոհաննու քահանայի է ասացեալ>>69:

Ղեւոնդեանց <<Անճառելի բանդ Աստուած>> մանկունքը խորիմաստ
ու բարձրարուեստ մի կոթող է, յօրինուած հայկական տաղաչափու-

թեամբ եւ ըստ այբուբենի: Բայց ամփոփ ակրոստիքոսով, այնպէս՝
որ ա-ք բոլոր տառերն ընդգրկւում են տասը տների մէջ: Աչքի է
զարնում շարականիս գրական բնագրի հռետորական ողին ու համա-
պատասխան շեշտադրութիւնը:

Անճառելի բանդ Աստուած, որ վասն մեր ելեր ի խաչ.
Բարձրացար ի մէջ երկրի, բարձեր զյանցանս նախաստեղծին:

Վիպա-քնարական լայնաշունչ եղանակը դկ. դարձուածքի հոյա--
կապ նմոյլ է: Եւ երգն, ամբողջութեամբ առած, նշանակալի չափով
զարգացնելով Կոմիտաս կաթողիկոսի <<Անձինք նուիրեալք>> շարակա-
նի գրական ու երաժշտական բաղադրիչների կառուցուածքային լա
ւագոյն յատկանիշները, անմիջականօրէն նախապատրաստում է Ներ
սէս Շնորհալու անկրկնելի <<Նորահրաշ սլսակաւոր>>ը: Այստեղ եւեթ,

նախ քան Սարգիս Երէցի ցոյց տուած երկրորդ ստեղծագործութեանն
անցնելը (որ կապուած է Վարդանանց յիշատակին), անհրաժեշտ է
անդրադառնալ յետշնորհալիական շարակնոցում Հռիփսիմեանց կա

նոնի մէջ որպէս Համբարձի տեղադրուած շարականին: Այն՝ իր վը
տեմ բովանդակութեամը, լեզուով, գրական խօսքի կառուցուածքով
ու եղանակի կազմութեամբ յար եւ նման է <<Անճառելի բանդ Աս-
տուած>> կտորին.

Անըսկիզբըն բանն Աստըւած, որ վասըն մեր համբեր մահու,
Բառնալով ըզդատակնիք անիծիցն առ ի մէնջ. . .

Նոյն իմաստները, հռետորական նոյն ոգին, նոյն լեզուն ու ոճը,

նոյն տաղաչափութիւնը, եւ ակրոստիքոսը՝ աւք, ամփոփուած տասը
տների մէջ, ու նաեւ վիպա-քնարական դկ. դարձուածք նոյն մեղե
դին: Այս բոլորը կասկած չեն թողնում, որ սոյն շարականը եւս Յովհ.
Սրկ. Իմաստասէրի հեղինակութիւնն է: Մինչդեռ Գրիգոր Տաթեւա

ջապէս՝ իր տեղում յիշատակուած Սարգսին ուղղուած արձակ եւ չափածոյ

գրուածքները (<<Յոհաննու քահանայի առ Սարգիս, վասն տաղիցն>)) եւ ուրիշ

գործեր:
69. Հ. ԱՆԱՍԵԱՆ, Հայկական մատենագիտութիւն (Ե-ԺԸ դդ.), հա, Ա, Երեւան

1956, էջ LXVI Մատենագիտական բնագրեր):

ցու կազմած ցուցակի տուեալներով՝ <<զՀռիփսիմեանց անձինքն եւ
զհարցն՝ տէր Կումիտասն>>, որ ստոյգ է, իսկ <<զԱնսկիզբն՝ Յոհան
Մանդակունին, եւ այլք ասեն թէ Ուձնեցին>>70 : Էլ աւելի ուշ71 Օձ-
նեցու անունը զեղչւում է: Մնում է լոկ՝ <<եւ զԱնըսկիզբն Մանդաւ
կունին>>, չնայած հակառակը աւելի տրամաբանական կը լինէր, թէեւ
դարձեալ՝ ոչ ճշգրիտ: Որովհետեւ, ինչպէս յայտնի է, մեր հոգեւոր
բանաստեղծութեան մէջ ակրոստիքոսի կիրառումն ու ծաւալուն եր
գերի յօրինումը վերաբերում է եւ հետագայ դարերին72: Ուստի հաս
կանալի է թէ ինչո՞ւ Բ. Սարգիսեանը քննարկուող շարականը Յովհան
Մանդակունու գործերի շարքում դասեց որպէս <<երկբայական>>73:

Շատ աւելի ուշագրաւ են Գ. Աւետիքեանի դիտումները, որ ճիշտ
նկատեց, թէ մեզ զբաղեցնող շարականը Հռիփսիմեանց կանոնի մէջ
պայմանական է պարզապէս: Հռիփսիմեանց կանոնի եւ նրա այբու_
բենական օրհնութեան՝ Կոմիտաս կաթողիկոսի <<Անձինք նըւիրեալք>>
կարկառուն երգի կապակցութեամբ նախ նշելով, որ <<Թուի թէ յա
մենայն այբուբենական շարականս՝ սա է առաջին>>, աւելացնում է.
<<Աստանօր ի փոքր շարակնոցս դնի համբարձի, Անսկիզբն բանն Աս-
տուած, արարեալ ըստ կարգի այբուբենից, չորք գիր առ մի տուն՝
բաց յառաջին եւ ի վերջին տանէ, գեղեցիկ եւ վսեմական բանիւք եւ
իմաստիւք: Յօրինօղ սորա ասեն զՅովհան Մանդակունի կաթուղի-
կոս, թէպէտ եւ զպատճառ յօրինմանն անգիտանամք ասել հաւաստի.
վասն զի անորոշաբար առ ամենայն մարտիրոսս ի դէպ ելանեն բանքն.
ի կարծիս լինիմք գուցէ ա՛րարեալ իցէ ի պատճառս նահատակութեան
սրբոց Վարդանանց եւ Ղեւոնդեանց>>74:

Կան նաեւ սոյն նիւթին վերաբերող ուրիշ, երկրորդական տըւ
եալներ, ասելի նուրբ դիտողութիւններ ու փաստարկներ եւ այլն,
որոնց շարադրանքն այստեղ մեզ շատ հեռուն կը տանէր: Մանրա-
մասն ծանօթանալով հարցի պատմութեանն ու նրա ողջ ծաւալին,
մենք եկել ենք հետեւեալ համոզման:

Ամենայն հաւանականութեամբ, Յովհաննէս Սարկաւագ Իմաս-

70. Հ. ԱՆԱՍԵԱՆ, Հայկական մատենագիտութիւն, Ա., նշ. հրտ., էջ LXVII.
71. Յատկապէս՝ Ստեփանոս Ձիք Ջուղայեցու կազմած ցուցակում (ԺԷ. դ.). տեյս

անդ, էջ LXXI:
72. Հեղինակներից առաջինն է, մասնաւորապէս, կոմիտաս կաթողիկոսը, Հռիփ-

սիմեան կոյսերին նուիրուած իր հոյակերտ շարականով՝ <<Անձինք նուիրեալք

սիրոյն Քրիստոսի>>, հայկական չափով ու այբբենական ակրոստիքոսով, որի

օրինակով էլ, ի դէպ, նման կառուցուածքի յաջորդ գործերը <անձինք> են կոչ-
ւում:

78. Տե՛ս Բ. ՍԱՐԳՍԵԱՆ, Քննադատութիւն Յովհան Մանդակունւոյ եւ իւր երկաւ

սիրութեանց վրայ, Վենետիկ - Ս. Ղազար -1895, էջ 35:
74. Գ. ԱՒԵՏԻՔԵԱՆ, Բացատրութիւն շարականաց, Վենետիկ - Ս. Ղազար 1814,

էջ 435 եւ 447-48 :
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տասէրը երկար տարիներ շարունակ տոգորուած է եղել՝ Վարդաւ
նանց ու Ղեւոնդեանց յիշատակը յաւերժացնելու գաղափարով: Երի-
տասարդ հասակում յօրփնել է <<Պայծառացան այսօր>> երգը, իսկ յե-
տոյ, ստեղծագործական առումով շատ աւելի հասուն շրջանում՝
<<Անսկիզբն բանն Աստուած>> եւ <<Անճառելի բանդ Աստուած>> շարա-
կանները: Հնարաւոր է, որ դրանք Ղեւոնդեանց տօնին սոյն յաջոր
դականութեամբ էլ երգուել են ժամանակին, եւ գուցէ նաեւ օրինակ
ուել ձեռագրերում: Որով Գանձակեցին՝ <<արար եւ շարականս>> ասե-
լով ու միայն <<Պայծառացան>>ը յիշելով, ազատ կարող էր նկատի ու
նեցած լինել ողջ կարգը: Հետագայում, եւ յատկապէս՝ Ղեւոնդեանց
նուիրուած այն շարականների կանոնացումից յետոյ, որոնք յօրինել
է Ներսէս Շնորհալին, Յովհաննէս Սրկ. Իմաստասէրի երկու համա-
տիպ ստեղծագործութիւններից մէկը՝ <<Անսկիզբն բանդ Աստուած>>ը
տեղադրուել է Հռիփսիմեանց կանոնի մէջ:

Դառնանք Վարդանանց <<Անթառամ սիրոյ ծնունդք>> երկին: Այն՝
առհասարակ չկայ ինչպէս յետշնորհալիական շարակնոցում, այն-

պէս եւ, բնականաբար, Ձայնագրեալ Շարակնոցում: Սրանցում Վար-
դանանց կանոնը անսպասելիօրէն բացւում է <<Արիացեալք>> մանկուն-
քով, որին հետեւում է Ներսէս Շնորհալու <<Նորահրաշ>>ը, կամ աւ
ռանց երգի տեսակի նշման75 , եւ կամ որպէս <<օրհնութիւն>>76 : Բայց
մի՞թէ օրհնութեանը կարող է նախորդել մանկունքը: Նշանակում է՝
նոյնիսկ կանոնի կառուցուածքն է խախտուած այստեղ:

Կանոնիս աւելի նախնական եւ շատ աւելի հարազատ ու տրա-
մաբանական կառուցուածքը ժամանակին յայտնի է եղել Սարդիս
Երէցին: Սա ոչ միայն ցուցակադիր է, այլեւ ԺԳ-ԺԴ դարերի բա
նիմաց երաժիշտ-գրիչներից մէկը: Գաղափարել է Շարակնոցը, So-
նացոյցի հետ միասին (թէ ո՞րտեղ, ցաւօք յայտնի չէ), եւ ճիշտ այդ
ղրչագրում էլ առաջ է բերել շարականների հեղինակների իր կազ-
մած ցուցակը:

Գրչագիրը, որից անցեալում հմտօրէն օգտուել է Ս. Ամատու-

նին, այժմ գտնւում է մեր Մատենադարանում7 : Դիտումները ցոյց
են տալիս, որ Սարգիսը բաւականին ազատ կողմնորոշուել է իր օդ-
տագործած բազմաթիւ աղբիւրներում եւ անհատական որոշակի վե-
րաբերմունք ցոյց տուել օրինակուող նիւթերին : Շարակնոցում նա

կրճատ գրութեամբ է ընդօրինակել այն երգերը, որոնք, իր կարծի-
քով, հին են՝ յօրինուած մինչեւ Յոհան Քահանան (կամ Յովհաննէս

Սրկ. Իմաստասէրը): Աւելի ուշ յօրինուածները (ներառեալ նաեւ

Սարկաւագի շարականները), նա համարել է նոր, եւ օրինակել բայց
գրութեամբ: Տօնացոյցը օրինակելիս Սարգիսը բազմաթիւ խրատ-
ներ է տուել երգիչներին, աշխատելով նպաստել՝ տուեալ տօնին նը-
ւիրուած նոր երգերի տարածմանը: Եւ իր ցուցակն իսկ կազմել է՝
հին ու նոր երգերը տարբերելու նոյն ձգտումով78:

Չնայած այս բոլորին, Սարգսի հաստատագրած մի շարք տըւ-
եալներ ուղղելի են, ուրիշներ՝ տակաւին ստուգելի եւ այլն: Ամբող-
ջապէս առած, սակայն, նրա գաղափարած գրչագիրը, անտարակոյս,
օգտակար ձեռնարկ է: Նրանում գտնւում է Վարդանանց կանոնը իր
հին, անաղարտ կառուցուածքով, որ հետեւեալն է.

Աւրհնու[թիւն] - <<Անթառամ սիրոյ ծնունդըք>>...
Հարցն զմարտիրոսացն <<Որ զհրաշափառն>> ասայ.
Մանկունք - <<Արիացեալք>>...
Համբարձի - <<Նորահրաշ>>...

Այս շարքում <<Նորահրաշ>>ը (որ Համբարձի է), օրինակուած է
բաց գրութեամբ, իսկ <<Արիացեալք>>ը՝ կրճատ: Հարցը (որի տակ,
տուեալ դէպքում, կարելի է հասկնալ ոչ միայն գործատունն էլ, այլ
յաջորդող Ողորմեան ու Տէր յերկնիցը եւս), յղուած է մարտիրոսաց
երգաշարքերին, եւ է՝ դկ. շարքի երկրորդ հարցը. <<Որ ըզհրաշա--
փառ քո զօրութիւնըդ ծանուցեր>>: Բաց գրութեամբ օրինակուած է
նաեւ <<Անթառամ սիրոյ ծնունդք>>ը: Ունի նոսր տեղաբաշխուած խա-
զեր: Ձայնեղանակային նշումն է դկ - (տե՛ս Պատկեր 2):

Երաժշտական բաղադրիչի մասին քիչ բան կարող ենք ասել: Հա-
ւանաբար մօտիկ է Յովհ - Սրկ. Իմաստասէրի վերը քննարկուած եր=
կու շարականներին:

Գրական բնագիրը մի մեծ ու հոյակերտ կառոյց է, ստեղծուած
տների այբուբենական ակրոստիքոսով՝ ա-ք: Տները քառատող են,
ուստի եւ ամբողջութիւնը բաղկացած է 144 տողից (36X4=144):

Այստեղ եւս վարպետօրէն կիրառուած է հայկական չափը: Տու
ղերը քառանդամանի են: Կիսատողը որոշւում է երկրորդ ոտքից լեւ
տոյ եկող դադարով: Ոտքերը հիմնականում ունեն րարդ յամբական
կառուցուածք (2-22, երբեմն անցնելով պարզ յամբի եւ կամ աւ
նապեստի, այսպէս.

Անթառամ սիրոյ ծնունդք սիրեցեալք ի Քրիստոսէ.
Իմաստուն ճարտարապետք հաստատութիւն եկեղեցւոյ...
Քերթուածի սկզբից, ինչպէս տեսնում ենք, բանաստեղծն ուղ

ղակի դիմում է նահատակներին: Այս նկարագիրն ունեն առաջին

75.
76.
17.

Շարակնոց, Կ.
Ձայնագրեալ
Տե՛ս Մաշտոցի

Պոլիս
Շարական

անուան

1853, էջ 641:
հոգեւոր երգոց, Վաղարշապատ 1875, էջ 890 :

Մատենադարան, ձեռ. թ. 2092 :

78. Յատկանշական է, այս տեսակէտով, անգամ ցուցակի խորագիրը: <<Յաղագս

որոյ թէ հին եւ նոր շարականք եւ երգերն յումմէ ասացան (անդ, էջ 223p):
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տասը տները: Տասնմէկերորդ տնից նա խօսքն ուղղում է Փրկչին,
որի օգնութեամբ նահատակները կարողացան դիմագրաւել չարը՝

Ի քեզ տէր յուսացան հալածականքն ի խաւարի
Փախուցեալք ի թշնամւոյն եւ ի նորին որոգայթից...
Եւ վերջապէս՝ քսանվեց-քսանեօթներորդ տներից նա խօսում է

նահատակութեան յանգեցրած արդիւնքների մասին.

Ռամկական ազգ աշխարհի եղեն երկնի քաղաքակիցք,

բացականչում է բանաստեղծը: Կամ՝

Սրբեցին ըզտիեզերս մաքրագործ արեամբք իւրեանց. . .

Եւ կամ՝
Տուընջեամբ պայծառացաք արեգակամբն արդարութեան...

Թէեւ փոքր-ինչ աւելի ստորաբաժանուած, բայց ընդհանուր առ-
մամբ նմանատիպ մի կառուցուածք ունի Սարեակին նուիրուած քեր
թուածն էլ՝ դիմում թռչունին, նրա պատասխանները, եզրայանգում:
Եւ դա երկու դէպքում եւս պայմանաւորուած է բանաստեղծական

մտքի ծաւալման համատիպ սկզբունքների կիրառմամբ:

Երկու քերթուածների ասելի հանգամանալի համեմատութիւնը

ցոյց է տալիս, որ <<Սարեակ>>ում գերիշխում է խոհական-քնարական

շեշտը, Վարդանանց շարականում՝ հռետորականը: Եւ եթէ այս հան-

գամանքը, որ կախման մէջ է նիւթի (թեմայի եւ ժանրի) տարբերու-

թիւնից, մի կողմ դնենք, մնացած դրեթէ բոլոր յատկանիշերը՝ ճոխ

լեզուն, սահուն ոճը, տաղաչափական արուեստն ու բանաստեղծա-

կան ապրումի որակը՝ մատնանշում են միեւնոյն հեղինակը: Այն աս-
տիճան, որ եթէ Վարդանանց շարականից ընտրենք քնարական տաք

շնչով աչքի ընկնող տները, եւ եթէ մի պահ վերանանք նիւթի որո-
շակիութիւնից, ապա մեզ նոյնիսկ, կարող է թուալ, որ ընթերցում

ենք <<Սարեակ>>ի հատուածներից մէկը:

Նորասքանչ զարմանալեաւք ընտրես ծառայս քեզ եւ վկայս.
Եւ գործակցեալ նոցա ի մարտ գերես զամուրս եւ զխորհուրդս.

Եւ գանձես նոցա աւար անապական եւ պանծալի.
Ի վայելումն բերկրութեան ի հանդերձեալ քում գալստեանն :

Ուսուցեր ամենեցուն արիանալ ընդդէմ մահու.

Եւ շահել աստի վշտաւքս զանյաջորդ կենդանութիւնն

Կենդանիդ կենաց բաշխաւղ երեխայրի ննջեցելոց,
Եւ ըսկիզբն յարութեան հանրականաց մահացելոց:

.

Զմայլելի այս երգը չի երեւում հայ Շարակնոցի յայտնի եւ վա
ղուց տարածուած գրչագրերում, հնատիպերում, ինչպէս եւ ասելի
նոր հրատարակութիւններում, որովհետեւ, գոնէ մեզ համար ան-

բացատրելի պատճառներով, այն՝ պարականոն մնացել (չէ՞ որ դրա
հետեւանքով տուժել է Վարդանանց ողջ կանոնը, զրկուելով վայեւ
լուչ Օրհնութիւնից եւ առհասարակ կորցնելով կառուցուածքի բնա-
կանութիւնը): Նրա դրական բնագիրն ամբողջութեամբ հրատարա-
կել է Ս. Ամատունին, առկախ թողնելով հեղինակային պատկանե-
լութեան հարցը, եւ իրեն զբաղեցնող խնդիրների շրջանակներից
դուրս՝ քերթուածի վերլուծութիւնն ու գնահատութիւնը:

Ամատունին, այդուամենայնիւ, նշել է, որ բաղդատելով շարա
կանս Շնորհալու <<Նորահրաշ>>ի հետ՝ <<դտնում ենք մի քանի հատ
ուածների նմանութիւն>>79: Շատ ճիշտ է, ու դա եւս յատկանշականէ: Քանի որ, ինչպէս գիտենք, Շնորհալին <<Նորահրաշ>>ը կերտելիս

իրօք հմտօրէն օգտուել է Յովհաննէս Սրկ. Իմաստասէրի ժառան-
դութիւնից: Մասնաւորապէս ՝ վերը քննարկուած նրա երկու համա
տիպ շարականներից80, որոնք, իրենց հերթին, տաղաչափութեամբ
ու մեղեդիապէս սերտ առընչութիւնների մէջ են Կոմիտաս կաթու

ղիկոսի <<Անձինք նըւիրեալք>> երգի հետ:
Սակայն <<Նորահրաշ>>ը, անմիջականօրէն սերուելով յիշեալ եր

կու նախօրինակներից, հետագայում, դարերի ընթացքում, երաժըշ-
տականօրէն նաեւ ազդել է դրանց վրայ: Այդ ազդեցութեան հետ
քերը չափազանց շօշափելի են <<Անճառելի բանդ Աստուած> շարա-
կանի եղանակում, շարական, որ Ղեւոնդեանց կարգում գոյատեւել
է Վարդանանց կանոնի (ուստի եւ՝ <<Նորահրաշ>>ի) անմիջական հա-
լեւանութեամբ: Այդ տեսակէտով փոքր-ինչ աւերի անաղարտ է պահ-
սլանոսել <<Անսկիզբն բանն Աստուած>>, Համբարձին, որը, ինչպէս
նշեցինք, վաղուց տեղաշարժուելով յատկացուած է եղել Հռիփսի=
մեանց կանոնին:

Ստորեւ առաջ ենք բերում ճիշտ այդ համբարձին, մեղեդին հայ-
կական ձայնանիշերից փոխադրելով եւրոպականի81: Ձեւի տեսակէ-
տով այն ներկայացնում է ընդարձակ պարբերութիւն, որը համա-
պատասխանում է ոտանաւորի մէկ տանը: Պարբերութիւնը գոյաց-
նում են երկու համաչափ, տարբերակուած նախադասութիւններ, ու
րոնք զուգորդւում են երկուական տողի հետ, եւ որոնցից երկրորդի
յանգաձեւը եզրափակում է ողջ նախընթացը: Տարբերակումն առա-

79. Ս. ԱՄԱՏՈՒՆԻ, Հին եւ նոր պարականոն կամ անվաւեր շարականներ, Վաղար-
շապատ 1911, էջ 165:

80. Ն. ԹԱՀՄԻԶ ԵԱՆ, Ներսէս Շնորհալին երգահան եւ երաժիշտ, Երեւան 1973,
էջ 60:

81. Հմմտ. Ձայնագրեալ Շարական, էջ 702:

23.- ԲԱԶՄԱՎԷՊ
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ւել զգալի է նախադասութիւնների մեղեդիական սկղբնական դար-
ձուածքներում: Դրանցից առաջինը հայ Շարակնոցում ոչ հազուա
դէպ հանդիպող եւ իւրայատուկ գոյներով ու <<տարածական ընդգըրկ-
մամբ>> (նշանակալի երկարաձգումներով) ուշագրաւ այն դարձուածք-
ներից են, որոնք զուգորդւում են՝ <<անեղ>>, <<անըսկիզբն>>, <<անսլա-

րագրելի>>, <<անճառելի>> ու նման խօսքերի հետ82, եւ որոնց ոճական
կայունացման մէջ իր բաժինն ունի նաեւ Յովհաննէս Սրկ. Իմաստա-

սէրը: Ամբողջապէս առած՝ մեղեդին աչքի է ընկնում վիպա-քնա-
րական լայն շնչով ու հռետորական շեշտերով (տե՛ս Պատկեր 3):

Յայտնի է, որ մեզ չեն հասել, մասնաւորապէս, Յովհ. Սրկ.
Իմաստասէրի ներբողները, նուիրուած՝ Տրդատ Գ.ին, Ներսէս
Պարթեւին, Սահակ Պարթեւին, Մեսրոպ Մաշտոցին, Ղեւոնդեաննե-
րին: Խօսելով Գրիգոր Լուսաւորչին նուիրուած Նրա ներբողի մա-

սին, ու, այդ կապակցութեամբ, յիշատակելով Վարդան Արեւելցու,

Յովհաննէս Երզնկացու, այլեւ Յովհան Ոսկեբերանի ու Գրիգոր Սար-

կաւագապետի անուններով յայտնի ներբողներն էլ (նոյն նիւթով),
Հ. Ոսկեանը նշում է. <<Կ. Պոլսայ հայրապետին Ներբողն աւելի ճար-

տասանական է, Գր. Սարկաւագապետինն աւելի խրատական, Արեւ
ւելցւոյնը՝ աւելի յորդորական, Երզնկացւոյնը՝ բանաստեղծական,

իսկ ասոնց միջնօղակն է Սարկաւագինը, որ գիտցած է այս ամէնն
իրարու ագուցանել, խառնելով անոնց մէջ իմաստասիրականն ալ>>83

Հաւանաբար, սոյն բնութագրութեանը այս կամ այն չափով
պատշաճող մի ոճ են ոսնեցել նաեւ Իմաստասէրի վերոյիշեալ միւս

ներբողները: Առ այս՝ հիմա կարող ենք վկայակոչել ներկայ Jօդ

82. Հմմտ. Ձայնագրեալ Շարական, էջ 68 (Ծննդետն Ա օրուայ գո. Օրհնութիւնը՝

<<Անըսկիզբն էակից բանըդ Հօր>>), էջ 150 (Պօղոս եւ Պետրոս սրբերի կանոնի

դկ. Համբարձին՝ <<Որ անպարագիրն է յէութեան>>), էջ 175 (Յովնան մարգարէի

կանոնի դկ. Հարցը՝ <<Որ զանճառելի ծածկապէս խորհուրդ>>), էջ 224 (Ապաշ-

խարութեան ակ. շարքի Հարցերից՝ <<Զանճառ էութիւն>>ը), էջ 390 (Աւազ եր-

կուշաբթի pa. Օրհնութիւնը՝ <<Անեղն ի Հօրէ ծնեալ>>) եւ այլն: Ընդհանրապէս

ասած՝ մեղեդիական երկարաձիգ դարձուածքներ հանդիպում են նաեւ ուրիշ

շարականների (մանաւանդ ծանր կտորների) սկզբում Սակայն, վերն ընդգծուած

խօսքերի զուդորդութեամբ, դրանք՝ նոյնիսկ ամենատիպականները՝ այլ իմաստ,

երանգ ու շեշտ են ստանում, եւ, որպէս այդպիսիք, հայ հոդեւոր երգարուեստը

որոշակի հարթութեան վրայ համեմատելի են դարձնում արեւմտաեւրոպականի

հետ Այնտեղ, ինչպէս յայտնի է, հետեւեալն է նկատւում (երեւոյթն առած

ընդհանուր գծերով): Ելեսէջն անցնում է հիմնական ձայնաշարի վերին հընչա-

մասերը (կամ առհասարակ բարձրանալու միտում է հանդէս բերում), երբ

բնադրում հանդիպում են <<երկինք>> խօսքն ու նրա <<բնակիչների>> ա-

նունները.
դրական

եւ ընդհակառակը ՝ այն (ելեւէջը) ուղղւում է դէպի ձայնաշարի ներ-

քին հնչամասերը (կամ առհասարակ իջնելու միտում է հանդէս բերում), երբ

պէտք է հնչեն <<սանդարամետք>> խօսքն ու նրա <<բնակիչների>> անունները:

83. Մատենագրական քննութիւններ (յիշ. աշխ.), էջ 27:

ուածում որպէս Յովհաննէս Սարկաւագ Իմաստասէրինը ներկայաց-
ուած երեք շարականներ եւս:

Անկախ դրանից, շնորհիւ այդ շարականների, այժմ մենք ունենք
Յովհաննէս Իմաստասէրի գրչին արժանի երաժշտա-բանաստեղծական
զմայլելի կոթողներ, որոնք զգալիօրէն հարստացնում են մեր պատ
կերացումները ՝ Անիից դէպի Կիլիկիա անցումն իրազործած արուես_
տի իւրայատկութիւնների, նրա կերտողի բարձր արժանիքների,
այլեւ պատմաշրջանի երաժշտա-մշակութային ընդհանուր նկարագրի
մասին:

Երեւան ՆԻԿՈՂՈՍ Կ. ԹԱՀՄԻԶԵԱՆ
Մաշտոցի անուան Մատենադարանի

աւագ գիտաշխատակից

Resume

HOVHANNES SARKAWAG LE PHILOSOPHE
ЕТ LA CULTURE MUSICALE DE L'ARMENIE AU MOYEN AGE

(NIC. к. THAHMIZIAN)

Hovhannes Sarkawag, fecond ecrivain armenien du Moyen Age, sur-
nomme le Philosophe et mort a Halbat en 1129, fut connu dans la litte-
rature armenienne grace surtout аих efforts du Pere Alishan. Des lors,
sa personnalite a ete de plus en plus familiere a сеих qui s'interessent
a I'ancienne culture armenienne. Une etape decisive dans cette recherche
a ete marquee par I'edition critique de ses oeuvres, faite en 1956 par A.
Abrahamean, a Erevan.

L'Auteur du present article etudie I'ceuvre de Sarkawag en tant
qu'hymnographe, compositeur de melodies sacrees et musicologue. I1
prend d'abord en consideration son poeme intitule <<Le merle>> (Sarek).Cet oiseau represente pour le poete le modele meme de la perfectionde I'art musical. L'homme doit apprendre la musique comme elle serevele dans la nature. porte en lui-meme le desir et la tendance a
imiter la nature; c'est de cet effort d'imitation que naissent I'art et la
musique, qui se perfectionnent par I'exercice et la repetition. Mais I'art
n'est pas une simple imitation passive de la nature; s'il ne peut I'egaler,neanmoins il n'est pas obscurci par elle. La tendance a I'imitation en-traine 1'homme dans un travail infni de perfectionnement.

Sarkawag connait les ceuvres d'Aristote et de Philon d'Alexandrie
relatives a la musique. Les theories attribuees a Dawit՝ Anyalt՝ et a Ana
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nia Sirakac'i lui sont familieres. I1 avait lui-meme inclus dans son pro-
gramme d'enseignement les <<quatre arts>> (mathematiques, geometrie,
astronomie, musique), et revele une connaissance profonde de la struc-
ture des instruments a corde de son epoque et de leurs accords.

Soucieux de la decence et du bon ordre dans la celebration de I'office
divin et dans la psalmodie, Sarkawag introduit quelques modifications
dans la liturgie_ au couvent de Halbat dont il etait le superieur; il faisait
meme des recherches textuelles pour arriver a une interpretation plus
fidele des modulations de la psalmodie et des melodies.

Dans la premiere partie de son etude, I'A. met en lumiere la veine
creatrice de Sarkawag, d'abord par I'analyse de son <<Livre de Prieres>>
(Alot'amatean); Alishan voyait dans cette ceuvre de Sarkawag, a cote
de celles de St. Gregoire de Narek, I'une des principales sources d'inspi-
ration de St. Nerses Snorhali. L'A. s'arrete notamment sur une <<Lamen-
tation>> (Olb) et une <OOde de la Resurrection>> (Tat Yarut'ean) dont les
textes sont notes en neumes armeniens dans certains manuscrits.

Parmi les hymnes, I'A. attribue a Sarkawag, en dehors du Hambarji
(hymne des Vepres) bien connu des Sts. Lewondeank' (Paycarac'an aysor
surb ekelec'ik'), 1'hymne acrostiche des Sts. Vardanank՝ (Ancareli Band
Astuac), de meme que I'hymne qui commence par les mots Anskizbn
Bann Astuac; се dernier est ensuite passe comme Hambarji dans le canon
des Saintes Hrip'simeank.

L'A. analyse en dernier lieu I'hymne Ant'aram siroy cnundk', egale-
ment dedie аих Sts. Vardanank', qui a plusieurs traits de ressemblance
avec le poeme Sarek, et qui, malheureusement, a ete ensuite laisse hors
de I'hymnaire comme non canonique.

I

I

ՀՈվիիի ԵԿԵՂԵՑԻՆ

Նուիրուած՝ Մխիթար Աբրահօր
ծննդեան երեքհարիւրամեակին (1676-1976):

ՏԵՂԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

Ախուրեան գետը՝ արեւելքէն դէպի հարաւ-արեւմուտք իր օձա
պտոյտ ընթացքովը, եւ Ծաղկոցաձորի գետակը (Ալաճա չայ) հիւսի-
սէն դէպի հարաւ իր վազքովը իրարու կը միանան եւ կը ձեւացնեն
եռանկիւն հրուանդան մը, որուն երկու կողմերը կը կազմեն անոնց
փորած խորունկ եւ խարակաձեւ պազալտէ փոսերը: Այս եռանկիւ-
նին գագաթը, գետախառնումին դիմացը, ուղղուած է դէպի հարաւ.
իսկ անոր խարիսխը մօտաւորապէս 1100 մեդր երկարութեամբ՝ կը
բռնէ, հիւսիս-արեւելեան կողմէն, հրուանդանին շարունակութիւնը
եղող տափարակ դաշտին լայնքը: Այս արեւելեան խարիսխը՝ մա
սամբ գծուած է հոն գտնուող երկու փոքր առուներու, Իգաձորի (Այ-

դեձոր) եւ Գայլեձորի (Գլիձոր) նուազ խորունկ փոսերով:
Այսպէս ձեւաւորուած եռանկիւն գետնին վրայ է հիմնուած Հա-

յոց հրաշալի մայրաքաղաքը՝ Անին՝:

1. Նախ քան Բագրատունիներուն Անին մայրաքաղաքի վերածելը, շատ հինէն ար
դէն հոն գոյութիւն ունէր ամրոց մը, եւ վայրն էր հեթանոսական պաշտա
մունքի մը, ինչպէս Եկեղեաց գաւառի. իր անուանակիցը, որ Անահիտի պաշ
տամունքին նուիրուած էր: Բագրատունիներու Շիրակի այս Անիին համար՝
Վարդան Պատմիչ հետեւեալը կ՝ըսէ. <<Քաղաքն Անի՝ որ կոչի Խնամք>> (Պատ-
մութիւն տիեզերական, տպ. Մոսկուա 1861, էջ 117-118) : Թէպէտ Արշակու-
նիներու ժամանակ Անին չի յիշուիր, բայց Ե. դարու կէսերուն՝ Պարսիկներուն
յանձնուած ամրոցներու կարգին կը յիշատակուի նաեւ անոր անունը, ինչ որ
կը նշանակէ անոր կարեւորութիւը: Այդ թուականէն աադին եւ մինչեւ Բա
գրատունիները, Անին դարձեալ կ՝իյնայ տեսակ մը մոռացութեան մէջ: Բայց
յայտնի է թէ այդ վայրը բնակուած էր, քանի որ հոն էր ծնած՝ Է. դարուվերջին կէսին՝ մեծ թուաբանագէտ ու տոմարագէտ Անանիան, որ մերթ կը
կոչեն <<Շիրակացի>>, եւ մերթ ալ <<Անեցի>>: Պարսկական եւ թրքական գրու=
թիւններու մէջ, անիկա կը յիշատակուի sil - Անի անունով: Ասորփները
զայն կը կոչեն = Անա, իսկ Բիւզանդացիները՝ Aveov Անիոն: <<Անի>>

բառը սանսկրիտ լեզուէն կու գայ եւ կը նշանակէ <<կրակ>>, <<հուր>>, <<կրակի
դիցուհի>>: Ոմանք կը կարծեն՝ թէ <<Անի>> կը նշանակէ <<մայր>> (Անի = Հանի -
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